Selected bibliography of material on the Worimi / Gadang / Kattang
language and people held in the AIATSIS Library
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Books

Local call number: B B355.61/C1

Personal Author: Baxter, Carol J.

Title: Captain Thunderbolt & his lady : the true story of bushrangers Frederick Ward & Mary Ann
Bugg / Carol Baxter.

Other title: Captain Thunderbolt and his lady

Publication info: Crows Nest, N.S.W. : Allen & Unwin, 2011.

Physical descrip: ix, 364 p. : maps, ports ; 24 cm.

General Note: Includes index.

Bibliography note: Includes bibliographical references (p. 346-356) and index.

Annotation: "He was the gentleman bushranger ... she was the woman who rode with him. This is
the true story of Captain Thunderbolt and his lady. Compellingly written and richly detailed, [this
book] has it all - action, drama, and two protagonists who defied social conventions for freedom.
This is an unputdownable story of an extraordinary partnership and a fresh retelling of one of
Australia's greatest bushranging stories"--Back cover.

ISBN: 9781742372877 (pbk.)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B B827.74/A1

Personal Author: Brayshaw, Helen

Title: Aborigines of the Hunter Valley : a study of colonial records / Helen Brayshaw

Publication info: Scone, N.S.W. : Scone & Upper Hunter Historical Society, 1986

Physical descrip: 109 p. : ill., maps, ports. ; 30 cm.

ISBN: 0949187038

Annotation: Environment; tribal territories, for Kamilaroi, Wonaruah, Geawegal, Gringal, Awabakal
and Worimi inter-tribal ceremonies and trade; European views of Aborigines at contact; Kamilaroi
expansion into Hunter Valley; Aboriginal demography; effects of smallpox and venereal disease;
bark huts, canoes, cards and baskets, wooden bowls, shields, clubs, yamsticks, boomerangs,
spears, spearthrowers, hatchets, shell scrapers, bone awls, skin clothes; food of plants, shellfish,
fish, meat; methods of fishing and hunting; rituals and sites for initiation and burial; cave
paintings, rock engravings; campsites

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)
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Local call number: B D265.58/S2

Personal Author: Davis-Hurst, Patricia.

Title: Sunrise Station revisited / by Patricia Davis-Hurst.

Edition: 2nd ed.

Publication info: Taree, N.S.W. : P. Davis-Hurst & R. Hurst, 2010.

Physical descrip: vii, 216 p. : ill. (some col.), facsims., maps, ports. ; 30 cm.

General Note: Previous ed.: Sunrise Station. Sunbird Publications, 1996.

General Note: Includes index

General Note: See also first edition at:B D265.58/S1

Contents Note: Prologue; Forward [i.e. Foreword]; Peter Radoll, role model; Introduction;
Massacres of the Manning; Early history -- Tribute to the elders: Aunty Zel; Rachel Mosely --
Family background: Margaret Maher; They took me away; Back to Sunrise Station; Mission life;
Culture -- Leslie Maher - My Dad -- My life on the mission: picnic days, religion, the good old
days, washdays, tribal conflict, show days -- Kooris at war: World War |, World War Il, Korea,
Vietnam, Malaya, Koori War Memorial -- My life on the mission continued: : Platt's estate,
Newcastle, home to Sunrise Station, new homes, music, end of mission schools, gift shop -- Self
management; Racism; My family; Working on the railways; Referendum; Gillawarra Medical
Centre Community meeting reports (Gillawarra); Gillawarra Aboriginal Corporation Medical
Centre; Nursing homes; Race riots of '79; Highway diversion; Cricket (a popular pastime);
Football; Purfleet hockey team; Education; Wonna; Gillawarra Aboriginal Medical Service; Ray's
story; Krystal and Sally; City students learn about black history; Saltwater (Sacred place of
Dreaming); Saltwater Native Title Claim; The Christening; Flying the flag; The Stolen Generation
[Sorry day]; Forster (Cabarita): segregation, art, Forster elders, tribal boundaries; Awards; Bush
foods, medicines and technology; Hunting bush tucker; Mullet run; Bush medicine; Technology
(the Koori way); Tools and weapons; Nulla nullas; Boomerangs; Spears; Spear throwers
(Woomeras); Shields; Middens; Stone tools; Containers; Netting and trapping fish; Digging sticks;
Making fire

Annotation: History of Purfleet (known as Sunrise Station before World War I1); culture; people
and families; daily life; Koori servicement from the area who served in World War 2, Korea,
Vietnam, Malaya; Gillawarra Gift Shop; referendum; Gillawarra Medical Centre; 1979 race riot;
cricket; football; education; Saltwater - sacred place of Dreaming; Saltwater native title claim
ISBN: 9780646532714 (pbk.)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: B D272.83/P1

Personal Author: Dawson, Robert Leycester

Title: The present state of Australia / Robert Dawson

Edition: Facsim. ed.

Publication info: Alburgh, England:Archival Facsimiles Limited , 1987

Physical descrip: xix, 464 p.; ill.

Annotation: Observations of physical appearance, hunting and fishing skills, economic life, social
organization and intertribal relations among Port Stephens people at contact; conflicts and
punishment, ceremonies; theory of origin

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B H647.42/A5

Personal Author: Hill, Marji, 1947-

Title: Peoples of the east / Marji Hill.

Publication info: Port Melbourne, Vic. : Heinemann Library, 2008.

Physical descrip: 32 p. : col. ill., maps, ports ; 29 cm.

ISBN: 9781740703666 (hbk.)

Annotation: Includes short biographies of prominent people from each language group; includes
samples of words from each language

Language/Group: Eora / lora people (S61) (NSW SI56-05)

Language/Group: Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
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Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Nunukul / Noonuccal people (E21) (Qld SG56-15)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Local call number: B H748.91/A1

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: An attempt towards a comparative grammar of two Australian languages
Publication info: Canb.:Australian Institute of Aboriginal Studies 1966

Physical descrip: 116p.

Annotation: Study of Kattang and Thangatti languages; List of informants, tribal country
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B H748.91/A2 (Part 2)

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: An attempt towards a comparative grammar of two Australian languages, pt. 2 : Indices and
vocabularies of Kattang and Thangatti

Publication info: Canb.:A.lLA.S. 1967

Physical descrip: 73p.

Annotation: Approx. 500 words listed in each language

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B H748.91/02

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: On the history and structure of the Australian languages / Nils M. Holmer.

Publication info: Upsala : Lundequistska , 1963

Physical descrip: 118p. : map ; 24 cm.

Annotation: Based on comparative rather than historical considerations; Guide to pronunciation,
classification, general phonology, word structure, types of languages, general morphological
points semantics, place names - specimens of Njul- Njul, Yaoro, Bad, Nyegena; Metasyntax - text
in Noongaburrah, Ilguana myth (Wandarang); History, migration & connections of Aust.
languages, unity of morphology & vocabulary

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group:Antekerrepenh/ Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)
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Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic S154-16)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)
Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)
Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Geinyan language (D36) (Qld SH56-02)

Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)
Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Minang language (W2) (WA SI150-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Nyanganyatjara / Nangadadjara language (A17) (WA SH51-04)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)
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Nyaki Nyaki language (A1) (WA SI50-04)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Pinjarup language (W6) (WA SI150-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Tagalaka language (Y125) (Qld SE54-12)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Wandandian language (S55) (NSW SI56-13)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Warndarrang / Warndarang language (N120) (NT SD53-11)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Woudjari language (W8) (WA SI50-08)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yinhawangka / Innawonga language (A48) (WA SF50-04)
Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yuin languages (S67) (NSW SI156-13)

r: B H748.91/S1
Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Added Author: Holmer, V. E.
Title: Stories from two native tribes of eastern Australia
Publication info: Upsala, A.-B : Lundaquistska Bokhandeln, 1969

Physical descrip:

64p.

Annotation: Notes on structure of morphology, syntax & metasyntax of Kattang & Thangatti

languages; Katta

ng text translations of 19 stories; hunting, fishing, ghosts, etc., including Story

about Coopalourripa initiation site; 8 lines Kattang corroboree song;8 lines corroboree song - two-
up song (idenitifed as being from Sheppartonby Reay - includes four Bandjalang words); 14 lines
Bandjalang dialect; Thangatti texts, conversations, 11 stories including Dreamtime, snakes,

humans, ghosts,
recordings made
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group

etc., 5 lines corroboree song; Story of Kempsey Fig Tree in Eng.; Tape

: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)

: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: B L666.16/T1 (1962)

Personal Author: Levi-Strauss, Claude, 1908-

Added Author: Needham, Rodney, 1923-

Title: Totemism / translated from the French by Rodney Needham

Publication info: Boston:Beacon Press 1962

Physical descrip: 116p.

Annotation: Chap. 2; Notes on antiquity, radiocarbon dating; Areas of societies without moieties,
those with matrilineal & patrilineal moieties; four to eight section system, example of Kariera 4
section marriage system; Sorcerers & individual totemism Kamilaroi, Kurnai & N.T.; Sexual
totemism of Dieri, Worimi, Kurnai, Yuin, Finke R. region; some Aranda & Aluridja associated with
matrilineal moieties; Kurnai women & masculine totems; Variations of subsections, sections &
moieties Aranda & eastern Kimberley, N.T.; Spirit babies, totemic sites of Mungara & Yungman,
conceptional totem of Kaitish, northern Aranda & Loritja; relationship between man & animals or
natural features; Dualism of moieties, Laverton region, Arnhem Land, Nangiomeri variations;
Notes on matrilineal, patrilineal & conceptional totemism in clans, food taboos, areas given,
dream totemism of Karadjeri, Dieri, Macumba & Loritja; Heterogeneous forms of totemism,
Murngin subsections & marriage, theories of totemism; p.63-65; Relation to environment,
increase, i.e. Wikmunken; p.86-88; Myths, W.A. S.A.; Reviews major theories about totemism;
Quotes Elkin, Radcliffe-Brown, Roheim, McConnel, Spencer; Bibliography

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Language/Group: Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Language/Group: Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Ngangiwumirri / Ngangumiri language (N17) (NT SD52-12)
Language/Group: Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)

Language/Group: Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Language/Group: Yangman language (N68) (NT SD53-13)

Language/Group: Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B M173.11/J1

Personal Author: Macquarie, Lachlan, 1761-1824

Title: Journals of his tours in New South Wales and Van

Diemens Land 1810-1822

Publication info: [Sydney]: Trustees of the Public Library of New South Wales 1956

Physical descrip: xxx, 280 p.

Annotation: p.9-10; Encounters with Cowpasture tribe, Nepean River corroboree; p.48; Jervis Bay
- huts; p.82; Port Stephens; p.97; Bathurst Plains; clothing; p.102-5; Bathurst district; p.137;
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Newcastle corroboree; p.152; Burra-burra tribe at Wilds Pass; p.209-210; Clashes, Hastings
River; p.219; Meeting with Bungaree, chief of the Boan tribe, Walliss Plains; corroboree; p.229-9;
Bathurst corroboree; p.240; Meeting with natives at lllawarra

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Wandandian / Dharamba people (S55) (NSW SI56-13)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Initiation ceremonies of Australian tribes

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Tribal areas of Koombanggary, Thangatty, Anaywan, similar moiety section with
Kamilaroi; description of Burbung, messengers with emblems sent to neighbouring tribes,
headmens camp, carved trees, ground designs, earthen figures; etiquette of visiting tribes,
medicine men and magical feats, corroborees; decorating novices, mothers part in ritual,
bullroarers, use of blood, isolated camp, imitation of totemic animals, description of ceremony;
washing at special water-hole, painting with pipe clay, preparation by women for novices return,
part in ceremonial return, smoking novices, food restrictions, magical substances shown,
cannibalism once practised; tribal map, no.1; Wiradjuri, dialects of Wonghibons, Eethaeetha,
Watthi-watthi, Kianigani, Yuppila, Yota-Yota, Boorabirrba; no.2; Kamilaroi, Yookumble, Walaroi,
Pickumble, Yuollary, Wailwan, Moorawaree; no.3; Bunan ceremony, Thurrawall, Wodi-wodi,
Jeringin, Ngarroogoo, Beddiwell, Mudthang, Dhooroomba, Gundungurra, Wonnawal; no.4;
Darkinung, Wannerawa, Warrimee, Wannungine, Dharrook, initiation ceremony Narramang; no.
5; Wattung, Gooreenggai, Minyowa, Molo, Kutthack, Bahree, Karrapath, Birrapee; no.7;
Bunjellung, Gidjoobal, Kahwul, Nowgyjul, Watchee, Yackrabul, Ngandowul, Wandarral ceremony;
no.8; Barkunji, Bungyarlee, Bahroongee, Wombungee, Noolulgo, Wamba Wamba, Waiky Waiky,
Latjoo Latjoo, Mutti Mutti; Appendix contains The Nguttan initiation ceremony (tribes on Williams
and Gloucester Rivers); gathering of tribes, corroborees, heat endurance of initiates, use of
carved bark, bullroarers, return to camp, food prepared by women, showing sacred white stones,
origin of stones, way of obtaining them

Source: American Philosophical Society -- Proceedings, v.37, 1898; 54-73 -- col. fold. map
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW S156-09)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Language/Group: Arakwal people (E13) (NSW SH56-03)

Language/Group: Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI156-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Kureinji people (D6.1) (NSW SI54-11)

Language/Group: Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)

Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)

Language/Group: Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
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Language/Group: Nawalgu people (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Nganduwal language (E17) (NSW SH 56-03)
Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Language/Group: Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Language/Group: Nukunu / Nuguna people (L4) (SA S154-01)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Language/Group: Wadi Wadi / Wudi Wudi people (S58) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Language/Group: Widjabal / Wiyabal people (E16) (NSW SH56-03)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI154-12)
Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: The Murrawin ceremony

Annotation: Account of initiation ceremony of the Thangatty, Koombanggary and Birrapee; Role
of women; Ceremonial objects described; Carving of trees; Social organisation of tribes which
practice this ceremony shown

Source: Queensland Geographical Journal -- 1900; v.16; [35]-41

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Language/Group: Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)

Local call number: B M628.82/G1

Principal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: The nature of Australian totemism

Annotation: Individual totemism - animal or reptile as familiar among Kamilaroi & Kurnai, spirit
shakes of Central, North and North-western Australian medicine men, totem given by medicine
men, totemic food tabooed in South-east Australia; sex totemism - examples from Dieri,
Kamilaroi, Wotjobaluk, Worimi, Kurnai, Yuin, injury to totem an injury to sex, possible origins
among Awabakal, Kurnai, association with matrilineal moieties and social totemic clans in South-
east Australia, recently reported from Aranda on Finke River and the Matuntara (Aluridja); moiety,
section and subsection totemism - calssification on kinship basis, association of section totemism
with strongly matrilineal area of eastern Australia, association of subsection totems with spirit
children centres among the Mungarai & Yungman; tribes, bond of kinship with totem in eastern
Kimberley; clan totemism - matrilineal found in easternAustralian, Queensland, New South
Wales, western Victoria, eastern South Australia, south-west Western Australia, patrilineal in
parts of Western Australia, Northern Territory, Cape York, coast of New South; Wales &
neighbouring Queensland coast, central Victoria, north-eastern South Australia & lower Murray
district, distinction between matrilineal and patrilineal clan totemism (examples from Aranda,
western South Australia, Karadjeri, Waramunga),; ownership of myths & rites, cult totem (Aranda
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& Aluridja); dream totemism Northwestern Australia, north-east and western South Australia cult
totem performs funtion of dream totem (among Dieri, Macumba sub-tribe, Aluridja, Karadjeri,
Yauor), Victoria Desert tribes have separate dream totem connected with; first sickness of
pregnancy, among Forrest River tribes parents dream told to child; more than one kind of totem in
many tribes (Northern Kimberleys, Southern Aranda, other Aranda), general summary into three
types - individual, social & cult, emphasis on oneness of life shared with natural species, increase
rites express similar; kinship, cooperation with nature, continuity with past

Source: Middleton, J. - - Gods and rituals [1967]; 159-176

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Pertame people (C8) (NT SF53-14)

Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Western Arrernte people (C8) (NT SF53-13)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Language/Group: Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B M821.41/R1

Principal Author: Moore, David R.

Title: Results of an archaeological survey of the Hunter River valley, New South Wales, Australia.
Part | : The Bondaian industry of the upper Hunter and Goulburn River valleys

Annotation: Describes environment & its history, locations of Wonarua, Geawegal & Gaddhang
(Worimi), contact between Wonarua & Gamilaroi summarised; previous research, lists 5
questions survey aimed to answer, outline of method, classification of implements; detailed
discussion of excavations (Sandy Hollow, Singleton, Milbrodale, Bobadeen), comparison of sites -
occurrence of tool types & waste, intensive examination of Bondi points - yield from 3 sites,
measurements, work use; time sequence by carbon dating & estimation, discussion of possible
uses of Bondi points, types of stone used; Appendix skeleton discovered, 1966; later examination
of skeletal material from a probably recent burial

Source: Australian Museum -- Records, v.28, no.2, 1970; 25-64 -- illus.; diags.; map; pls.; tbls.
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)

Local call number: B M938.41/H1

Personal Author: Moyle, Alice M. (Alice Marshall) 1908-2005

Title: A handlist of field collections of recorded music in Australia and Torres Strait
Publication info: Canb.:Australian Institute of Aboriginal Studies 1966

Physical descrip: xvii, 227p.

Annotation: Covers all types of recordings (cylinders, wire, magnetic tape and disc); Lists date of
collection, collector, locality, tribal area, restricted use, quality rating duration, subject,
instruments, languages

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku language (N65) (NT SD53-02)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Ndjebbana / Gunavidji / Gunibidji language (N74) (NT SD53-02)
Alawa language (N92) (NT SD53-10)

Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Alyawarr / Alyawarre language (C14) (NT SF53-07)

Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Amangu language (W12) (WA SH50-01)

Amangu people (W12) (WA SH50-01)

Emmi/ Ami Ami language (N15) (NT SD52-07)

Emmi/ Ami Ami people (N15) (NT SD52-07)

Angkamuthi / Anggamudi language (Y7) (Qld SC54-12)
Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Ayabadhu language (Y60) (Qld SD54-12)

Ayabadhu people (Y60) (Qld SD54-12)

Batjamal / Wogait language (N6) (NT SD52-07)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld SG56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Djambarrpuyngu language (N115) (NT SD53-03)
Djambarrpuyngu people (N115) (NT SD53-)

Djapu language (N145) (NT SD53-07)

Djapu people (N145) (NT SD53-07)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Djinba/ Dyinba language (N97) (NT SD53-02)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)

Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Dungidjau language (E20) (Qld SG56-14)

Dungidjau people (E20) (Qld SG56-14)

Durilji language (N122) (NT SD53-03)

Durilji people (N122) (NT SD53-03)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu language (N50) (NT SD53-01)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Galpu language (N139) (NT SD53-04)

Galpu people (N139) (NT SD53-04)

Garmalanggad / Garmalanga language (N100) (NT SD53-02)
Garmalanggad / Garmalanga people (N100) (NT SD53-02)
Garrwa / Garrawa / Garawa language (N155) (NT SE53-08)
Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
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Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Gumatj language (N141) (NT SD53-03)

Gumatj people (N141) (NT SD53-03)

Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Jawoyn language (N57) (NT SD53-09)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kayardild / Kaiadilt language (G35) (Qld SE54-06)
Kayardild / Kaiadilt people (G35) (Qld SE54-06)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kartujarra language (A51) (WA SF51-14)

Kartujarra people (A51) (WA SF51-14)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)
Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kunbarlang / Gunbalang language (N69) (NT SD53-02)
Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Linngithigh language (Y26) (Qld SD54-03)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)
Liyagalawumirr / Layagalawumirr language (N108) (NT SD53-02)
Liyagalawumirr / Layagalawumirr people (N108) (NT SD53-02)
Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Malak Malak language (N22) (NT SD52-08)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)
Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mara / Marra language (N112) (NT SD53-11)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)
Maranunggu language (N13) (NT SD52-08)
Maranunggu people (N13) (NT SD52-08)

Marrakulu language (N142) (NT SD53-04)

Marrakulu people (N142) (NT SD53-04)

Marrithiyel language (N7) (NT SD52-07)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Maung / Mawng language (N64) (NT SC53-13)

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)

Mayali / Mayawarli language (N44) (NT SD53-01)
Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)
Mbeiwum / Mbiywom language (Y41) (Qld SD54-03)
Mbeiwum / Mbiywom people (Y41) (Qld SD54-03)
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Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Murrinhpatha language (N3) (NT SD52-11)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Nyanganyatjara / Nangadadjara language (A17) (WA SH51-04)
Nyanganyatjara / Nangadadjara people (A17) (WA SH51-04)
Ngadawanga language (A30) (WA SG50-08)

Ngadawanga people (A30) (WA SG50-08)

Ngalakan language (N77) (NT SE53-02)

Ngalakan people (N77) (NT SE53-02)

Ngalia / Ngalea language (C2) (SA SH52-07)

Ngalia / Ngalea people (C2) (SA SH52-07)

Ngalkbun people (N76) (NT SD53-06)

Ngandi language (N90) (NT SD53-06)

Ngandi people (N90) (NT SD53-06)

Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Ntrangith language (Y27) (Qld SD54-03)

Ntrangith people (Y27) (Qld SD54-03)

Nunggubuyu language (N128) (NT SD53-11)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyiyaparli language (A50) (WA SF51-13)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Palyku language (A55) (WA SF51-09)

Palyku people (A55) (WA SF51-09)

Pintupi language (C10) (NT SF52-11)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Rembarrnga language (N73) (NT SD53-06)

Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Rirratjingu language (N140) (NT SD53-03)

Rirratjingu people (N140) (NT SD53-03)

Ritharrngu / Ridharrngu language group (N104) (NT SD53-07)
Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)

Kuuk Thaayorre / Thaayorre language (Y69) (Qld SD54-11)
Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Tiwi language (N20) (NT SC52-16)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wadyiginy language (N31) (NT SD52-03)

Wadyiginy people (N31) (NT SD52-03)

Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)

Wajarri / Watjarri language (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)
Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Wardaman language (N35) (NT SD52-16)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warnman language (A62) (WA SF51-11)

Warnman people (A62) (WA SF51-11)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warriyangka / Warriyangga language (W22) (WA SG50-02)
Warriyangka / Warriyangga people (W22) (WA SG50-02)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr language (Y59) (Qld SD54-11)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Wurangung language (Y66) (Qld SD54-12)

Wurangung people (Y66) (Qld Sd54-12)

Woulagi / Wurlaki language (N95) (NT SD53-02)

Woulagi / Wurlaki people (N95) (NT SD53-02)

Yanga language (Y131) (Qld SE54-16)

Yanga people (Y131) (Qld SE54-16)

Yangman language (N68) (NT SD53-13)

Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)

Yugul language (N85) (NT SD53-10)

Yugul people (N85) (NT SD53-10)

Yukulta / Gangalidda language (G34) (Qld SE54-05)
Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)

Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Yulparija people (A67) (WA SF51-07)

Local call number: B P465.22/A1

Personal Author: Perry, Thomas Melville

Title: Australias first frontier : the spread of settlement in New South Wales 1788-1829
Publication info: Melbourne:Melbourne University Press in association with the Australian
National University 1963

Physical descrip: [vi], 163 p.

Annotation: Mentions contacts with Aborigines at Port Stephens, Walliss and Patersons Plains,
Batemans Bay and Wingecarribee River

Language/Group:

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: B R183.65/R2

Personal Author: Ramsland, John, 1942-

Title: The Rainbow Beach man : the life and times of Les Ridgeway, Worimi elder / John
Ramsland.

Publication info: Melbourne : Brolga Publishing, 2009.

Physical descrip: xxiii, 452 p. : ill., facsims, maps, ports. ; 21 cm.

General Note: Includes index.

Contents Note: Chapter One: Worimi Legacy - Worimi traditional economy - Scott's descriptions
of the Worimi - Initiation ceremonies - First contacts - Robert Dawson and the ‘friendly treaty' -
Anthropologists and the Worimi - The Kattang (Kutthung) language - Sacred ceremonies and
rituals - Worimi material culture -- Chapter Two: Childhood and family - Washing day memories -
The baby, the infant and his parents - Aboriginal and European ancestry - Early developments at
Karuah - The Karuah Aboriginal School - Les Ridgeway's first school days - Moving to Purfleet -
Manager-Teachers from 1932 - The Aboriginal Schools curriculum - Purfleet school days -
Childhood landscapes -- Chapter 3: Down the Road - The 1940 Amendment Act - The dairy farm
at Glenthorne - A prawning enterprise - The "Big Smoke" - Accidents - War's end - Heading for
Queensland - Returning to Platt's Estate - The fighting Sands Brothers - On to Sydney - To
Canberra - The return -- Chapter 4: A climate of change - Conference of welfare workers -
Change in the Board's agenda - Beginnings at Murrin Bridge - Forced transfer to Brewarrina -
Relieving manager - A closely-fought poll - The Crawford Committee, 1967 - Further
disappointments - The demise of the AWB - The AWB fights back - The need for communication -
The NSW Aboriginal Act 1969 - Continued mixed reactions - The first director of AboriginalAffairs
- Change -- Change 5: Mixed Marriages - Mary Ann Bugg and Thunderbolt - The Captain's lady -
James Bugg and Charlotte - Moorinna or Mary Ann - The fatal bullet - Mixed-race family
dynasties -- Chapter 6:Religious dimensions - The Aborigines Inland Mission - The life of Retta
Long - Alexander Russell and the AIM - The United Aborigines Mission - Ella Simon, Evangelist -
Seventh-day Adventism -- Chapter 7: A new era - Cabbage Tree Island days - History of
Cabbage Tree Island Reserve -- Commonwealth and State initiatives - The New South Wales
Lands Trust - The Aborigines Advisory Council - The New Aborigines Advisory Council - The
1973 Sixth Form seminar - Enter Charles Perkins - Joining the Commonwealth - The Cyclone
Tracey devastation - Les Ridgeway and the DAA - Port Macquarie -- Chapter Reflections on
experience - Stone arrangements, North Arm Cove - As a Public Servant - Awards, conferences
and school visits - Confrontation at Forster - The Hand-back at Stockton Bight - Iris Lydia Russell,
1925-2008 - The mediation -A grandson's achievements - The voice of a Worimi Elder - Tracing
family history - Aboriginal identity -- Appendices: Parents and children -- Grandchildren --
Parents, brothers & sisters -- Aboriginal Ridgeway family history -- The Waddington connection --
Aborigines on or near Karuah Reserve -- Thoughts - Judgement --"Little Aboriginal People”
ISBN: 9781921221927 (pbk.)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B R797.38/L1

Personal Author: Rose, Ronald, 1920-

Title: Living magic : the realities underlying the psychical practices and beliefs of Australian
Aborigines

Publication info: London : Chatto and Windus, 1957

Physical descrip: 222 p. : 240 p. : ill., [7] leaves of plates, ports ; 20 cm

Annotation: Fieldwork at Hermannsburg, Areyonga valley, Tabulam, Woodenbong; account of
parapsychological findings; telepathy (Nyul - nyul, Gringai, Minying, Bundulung, Gidabul); smoke
signals, bone pointing, kurdaitcha, initiation ceremony (Pitjendadjara); witchdoctors
(Pitiendadjara, Birri, Kurnai, Gidabul); inquest (Kurnai, Mullunjarli); healing of illnesses and
wounds, culture contact and clashes; magic cord (Pitiendadjara, Gidabul, Bundulung, Yinliburra);
love magic (Pitiendadjara, Aranda, Yuggrabool); conception beliefs (Aranda); womens place in
magic (Aranda, Dieri, Euahlayi); rain making (Dieri, Gidabul, Bundulung, Pitjiendadjara); results of
tests, and questionnaire in appendices; most data from Aranda and Pitjendadjara tribes; some
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information from Gidabul, Bundulung, Yinliburra, Dieri, Gringai, Mullanjarli, Wotjobaluk, Nyul nyul,
Minyung, Borri, Kurnai, Ruahlayi, Yuggrabool tribes

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: B R966.43/S1

Personal Author: Russell, Penelope Ann

Title: Savage or civilised? : manners in colonial Australia / Penny Russell.

Publication info: Sydney : University of New South Wales, 2010.

Physical descrip: x, 406 p., [16] p. of plates : ill. (some col.),

ports. ; 24 cm.

General Note: "A New South book"

Bibliography note: Includes bibliographical references (p. 363-401) and index.

Incomplete contents: Civil frontiers -- Gestures of peace and friendship -- Squatters and
gentlemen -- High society -- Transgressions of a lady -- Defending professional honour --
Domestic worlds -- Trials of a governess -- Duties of a good husband -- Keeping up appearances
-- New publics -- Street parade -- Social climbing.

Annotation: In colonial Australia manners marked the difference between savagery and
civilisation, between vulgarity and refinement. Colonists recoiled in shock and confusion at the
customs of Indigenous Australians, but they also sensed the savagery lurking in white society.
Manners mattered, to individuals and to society.

ISBN: 9780868408606 (pbk.)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: B S594.51/T1 1988

Personal Author: Simon, Ella, 1902-1981

Title: Through my eyes / Ella Simon

Publication info: Blackburn, Vic. : Collins Dove , 1987

Physical descrip: xvii, 190 p., [16] p. of plates : ill., facsims, ports. ; 22 cm.

ISBN: 0727008102

Annotation: Life and work as nurse and agitator in Purfleet community and surrounds; racial
discrimination in education, social security entitlements, employment, medical services, housing
and acknowledgement of paternity; traditions of Winmurra, Worimi and Biripi people; cruelties of
Protectionism period

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B S683.71/A1

Personal Author: Sokoloff, Boris.

Title: Aborigines in the Paterson-Gresford district : effects of settlement / by Boris Sokoloff.
Publication info: [Parkes, N.S.W.] : Paterson Historical Society Inc., 2006.

Physical descrip: vii, 102 p. : ill., facsims., maps, ports. ; 30 cm.

ISBN: 0975063545
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Annotation: Annotation pending
Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: B T931.31/A2

Personal Author: Turbet, Peter.

Title: The Aborigines of the Sydney district before 1788 / Peter Turbet.
Edition: Rev. ed.

Publication info: East Roseville, N.S.W. : Kangaroo Press, 2001.
Physical descrip: vi, 170 p. : ill., port. map ; 19 cm.

ISBN: 0731809106

Annotation: Economic and social life of Sydney clans, including language, material culture, family

life, attitudes to illness and death, justice, religion and initiation ceremony, art; mentions
Gamaraigal, Cadigal, Wangal, Walumedegal, Bidjigal and Bediagal, Garigal, Gweagal,
Buruberongal, Booramedigal (Burramattagal), Borogegal, Tugagal (Toongagal), Cahbrogal,
Norongeragal, Turramurragal bands

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)
Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)

Language/Group: Eora / lora language (S61) (NSW SI56-05)

Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW S156-09)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW S156-09)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)

Local call number: B W 226.45/B1

Personal Author: Walsh, Paul F. (Paul Francis), 1954-

Added Author: De Peak, Simone, 1975-

Title: Black feather white feather : a novel / Paul F. Walsh ; photographs by Simone De Peak.
Edition: Limited 1st ed.

Publication info: New Lambton, N.S.W. : Elephant Press, 2001.

Physical descrip: 158 p. :ill. ; 19 cm.

ISBN: 095777561X

Annotation: Several fictional stories detailing black and white relations in various times and
places; accounts of early 19th century encounters between soldiers of the New South Wales
Corps and the Aboriginal people of the Coal River Region, retalliation, massacres, Christianity,
Vietnam

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: BF B592.32/R1

Personal Author: Bigge, John Thomas, 1780-1843

Title: Report of the Commissioner of Inquiry into the State of the colony of New South Wales
Publication info: London:Govt. Pr. 1822

Physical descrip: 186 p.

Annotation: p.117; Notes that Port Hunter and Port Stephens

Aborigines were employed to track escaped convicts

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: BF N682.42/P2

Principal Author: Nieuwenhuis, A. W. (Anton Willem),b. 1864

Title: Die psychologische Bedeutung der Inzesterscheinungen in Australien [The psychological
significance of incest phenomena in Australia]

Annotation: Variety of customs relating to incest - keynote is the marriage rules, refers to
patriarchy of east coast tribes, matriarchy of western tribes & variant patriarchy of Central groups,
Howitts work on the Kurnai discussed; Summarizes Kurnai marriage rules; Chap.2; The Aborigine
as a moral being; initiation (moral significance of circumcision & subincision - Aranda & Loritja);
summarizes death penalties for murder & breaches of marriage rules including incest -
Unmatjera, Warramunga, Walpari, Wulmala, Tjingili, Umbaia, Binbinga; Chap.3; Vendettas, death
as a result of fear of black magic; the sensibility of Aborigines; Summarizes rules for expiatory
fight among Kurnai, burial practices among western Victorian tribes, Gringai, Kamilaroi,
Wakelburra, Aranda, Loritja, Warramunga; Practice of eating corpses of dead relative - Dieri,
Yaurorka, Yantruwunta, Marula, Tangora; Chap.4; Sexual phenomena among the Dieri, incest &
punishment - Dieri, Kamilaroi, Wakelburra, Aranda, Loritja & northern tribes; Chap.5; Permitted
cases of incest among Kurnai, Dieri, Kurnandaburi, Kamilaroi, Aranda, Loritja, Kaitish, Arunta,
Warramunga; Summary and conclusions; Mainly quotes Howitt, Strehlow, Spencer & Gillen
Source: Internationales Archiv fur Ethnographie -- 1929; Bd.30; 1-52

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSWSH55-12)
Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Marulda / Marula people (L33) (Qld SG54-07)

Language/Group: Walmala Warlpiri people (C15) (NT SF52-08)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)

Language/Group: Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Serials

Local call number: S 09.2/ANM/2

Principal Author: Fletcher, Daina

Title: Nawi : exploring Australia's Indigenous watercraft / Daina Fletcher

Imprint: 2012

Annotation: Outlines origins and scope of first ever conference on Indigenous watercraft during
National Reconciliation Week May 2012 at Australian National Maritime Museum; map of
distribution of Aboriginal and Torres Strait Islander watercraft; key to major watercraft types
including dugoults, rafts, sewn bark, Murray river bark, Tasmanian rolled bark, tied-bark, single
outriggers and double outriggers

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)

Language/Group: Eora / lora people (S61) (NSW SI56-05)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Added Author: Gapps, Stephen

Source: Signals Quarterly Number 100 (September-October-November 2012), pages 4-11,
illustration, portrait
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Local call number: S 16/2

Personal Author: Eliade, Mircea, 1907-1986

Title: Australian religions, part IV : the medicine men and their supernatural models
Annotation: Role of men of high degree in tribal life; his relation with the supernatural beings and
other heroes; the making of a medicine man; Account of initiation of a Wiradhuri medicine man
(Howitt) the role of Baiame; Ascencion of doctor to heaven - Aranda, Forrest R., (power from
Ungud, the Rainbow Serpent (EIkin)); Initiation by being swallowed by a monster - Western
Desert (Berndt); Passing through fire & water - kattang (Elkin); Ritual killing of the postulant -
Warburton Ranges

Source: History of Religions -- 1967; v.7, no.2; 159- 183

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 34.1/5

Principal Author: Behrendt, Jason

Added Author: Cronin, Margie

Title: Worimi Local Aboriginal Land Council v The Minister administering The Crown Lands Act
and Anor / Jason Behrendt and Margie Cronin

Annotation: Outlines appeal by Worimi Local Aboriginal Land Council over unsuccessful claim for
17 hectares of waters of Port Stephen

Source: Aboriginal Law Bulletin, December 1991; v. 2 no. 53, p. 14-15

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: S 37.7/15

Principal Author: Perry, Kiah

Title: Language and identity: a speech / Kiah Perry

Source: Ngoonjook: Journal of Australian Indigenous Issues, No. 35 (2010), p. [60]-63
Bibliography note: Bibliography p. 63

Annotation: Discusses the importance of language as identity, culture and knowledge
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Local call number: S 50/1

Personal Author: Moore, David R.

Title: Results of an archaeological survey of the Hunter River valley, New South Wales, Australia.
Part Il : Problems of the lower Hunter and contacts with the Hawkesbury Valley

Annotation: Excavations, stone implements, rock engravings, analysis; contacts of Awabagal,
Gaddhang, Birbai, Wonarua, Gamilaroi, Darginung

Source: Records of the Australian Museum -- 1981; 33(9);

388-442 -- bibl.; diags.; map; pls.; thls.

Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI156-01)

Local call number: S 50/4

Personal Author: Moore, David R.

Title: The prehistory of the Hunter River valley

Annotation: Tribal divisions, locations of Geawegal, Wonarua, Gaddhang, Gamilaroi, Wiradhuri,
Awabagal, Darginung; Notes on Upper Hunter excavations, 1965-67; Implements found in rock
shelters - Bondi points, microliths, waste flakes; C14 dating; Excavation above Singleton, 1966,
rock shelter above Bulga Creek near Milbrodale (painted cave); Comparative excavation on the
Upper Goulburn, Bondi points, microliths, bone implements, C14 dating, notes on prehistory
periods

Compiled by Lisa Marcussen, AIATSIS Collections, February 2015 18
http://www.aiatsis.gov.au/library/languagebibs.html




Source: Australian Natural History -- 1969; v.16, no.5; 166-171 -- illus.; map
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)

Local call number: S 57/13

Personal Author: Enright, Walter John

Title: Notes on the Aborigines of the North coast of N.S.W.

Annotation: 1. Ceremonial objects, sacred stones from Coffs Harbour given to youths at end of
initiation ceremony; 2. Stone circles near Gloucester & Gleniffer; 3. Burial of Darkinung woman; 4.
Worimi increase ceremony; 5. Brief outline of myths of Danghetti 6. The Yerri-Wahoo,
cannibalism practiced by Manning River natives; 7. Description of grinding stone found near
Bunnan; 8. The Kumbangerai - location of territory, myth; 9. Initiation rites; 10. The Worimi; 14.
The star myth; 15. The emu myth; 16. Use of the word kebarra for initiated boys; Discussion of
article by T. Golding in 1897; Explanation of illustrations used by S.K.

Source: Mankind, v.2, no.4, 1937; 88-91; no.7, 1939; 193195; no.9, 1940; 321-324; v.3, no.9,
1946; 264-265

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Local call number: S 57/14

Personal Author: Thorpe, W. W. (William Walford), d. 1932

Title: Evidence of Polynesian culture in Australia and Norfolk Island

Annotation: Description of adze-blade found at Dark Point, about 7 miles north of Port Stephens;
distinctly Polynesian type; theory of origin of blade

Source: Journal of the Polynesian Society v. 38, no.2, 1929; 123-126 -- pls.; map
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: S 57/15

Personal Author: Davidson, Daniel Sutherland, 1900-1952

Title: The Basis of social organization in Australia

Annotation: Previous controversies over various theories concerning origin & development of
many of the social patterns; Details of Kurnai, Yuin, Geawegal & Gringai, Chepara, Arunta,
Yerkla-mining, Narrinyerri, Narranga; Coastal tribes of N.T., S.W. Victoria; Summary of all types;
Map showing distribution of class organization throughout Australia

Source: American Anthropologist -- 1926; v.28, no.3; 529547 -- map

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Language/Group: Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
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Language/Group: Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)
Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Enright, Walter John

Title: Aboriginal districts and notes

Annotation: Location of Minyowie, Kurringgai, Darknung, WonnahKuah, Kamilaroi, Warrang-ine,
Gringai; comments on difference in dialects

Source: Science of Man -- 1901; n.s., v.4, no.5; 80-81

Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Language/Group: Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Language/Group: Wonnarua / Wanaruah language (S63) (NSW SI56-01)
Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)

Local call number: S 57/63

Title: Linguistics Dialects

Annotation: Comparative vocabularies of approximately 100 words - Wooragurie (from L.
Shropshire); Lachlan River (C.G. Kable & Thomas Coe); lllawarra district (J. Brown); Port
Stephens (James Rogers); Goa dialect (E.C. Lamb)

Source: Science of Man -- 1899; v.2, no.9; [165-166]

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Guwa language (G9.1) (Qld SF54-11)

Language/Group: Guwa people (G9.1) (QIld SF54-11)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 71/12

Title: Case study : building a business around culture

Annotation: Case study of Tobwabba Art, Aboriginal collective, as a successful award winning
local and international art marketing venture.Active in international exporting of art ; licensing of
designs ; ethical marketing ; aiming to provide employmentopportunities for Worimi community ;
encouraging new understanding of Aboriginality ;managed by Great Lakes Community
Resources

Source: NAVA Newsletter (Dec. 2001), p. 3

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: S 99/2

Principal Author: Bairstow, D. (Damaris)

Title: With the best will in the world : some records of early white contact with the Gampignal on
the Australian Agricultural Companys estate at Port (S156) - 8B/6

Annotation: Overview of Aboriginal and white relations in the area between Port Stephens and
the Manning River, from 1826 to 1873, which was under the control of the Australian Agricultural
Company

Source: Aboriginal History, 1993; v. 17 no. 1-2, p. 4-16 -map

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: S99/3

Principal Author: Blyton, Greg

Added Author: Ramsland, John, 1942-

Title: Mixed-race unions and Indigenous demography in the Hunter Valley of New South Wales,
1788-1850 / Greg Blyton and John Ramsland

Source: Journal of the Royal Australian Historical Society Vol. 98, no. 1 (June 2012), p. [125]-
148, ill., port.

Bibliography note: Bibliography: p. 145-148

Annotation: Examination of mixed-race unions and their impact on demography and the
‘depopulation and detribalisation of traditional Aboriginal society in the Hunter Valley' region of
New South Wales until 1850;; colonisation and the destruction of trouble life; includes family
history of the Ridgeway family from John Henry Ridgeway and Elizabeth Ridgeway nee Russell
onwards; discussion on infanticide and brief discussion on Worimi kinship; removal of children;
‘'miscegenation’

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: SF 71.1/2

Principal Author: Syron, Liza-Marie

Title: Show me the culture / Liza-Marie Syron

Imprint: 2012

Annotation: Discusses performance and art management training through eyes of performer and
Yabun Festival Director Sonny Dallas Law and performer and cultural development officer at Arts
NSW Liza-Marie Syron

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Source: Realtime number 111 (October-November 2012), page 16, portrait

Electronic access: Click link to access article: http://realtimearts.net/article/issue111/10809

Pamphlets

Local call number: p BEN

Personal Author: Bennett, Gordon

Title: The earliest inhabitants : Aboriginal tribes of the district, the blacks of Dungog, Port
Stephens and Gresford

Publication info: Dungog:Chronicle pr. 1834

Physical descrip: 33p.

Annotation: Native name for district; Awabakal tribe; Family organization, marriage; settlement of
disputes (Gringai people) medicine men, superstitions; burial & funeral customs; description of
initiation ceremonies; use of messengers; Early contact in district

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: p ENR

Personal Author: Enright, Walter John

Title: Notes on Aboriginal tribes on north coast of N.S.W.

Annotation: Locations of Kutthung, Goombangerai, Yung-gai and Dangghetti; vocabulary of
Goombangerai (approximately 100 words)

Source: Pan-Pacific Congress (Australia) -- Proceedings, v.1, 1923; 267-268
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Yuungay language (E9) (NSW SH56-06)

Language/Group: Yuungay people (E9) (NSW SH56-06)
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Local call number: p ENR

Personal Author: Enright, Walter John.

Title: The Worimi tribe / by W.J. Enright.

Annotation: Location of tribe; Awabakal possible unit of the Worimi; notes on initiation, totemism
and material culture

Source: Newcastle & Hunter District Historical Society -Journal and Proceedings ; v.1, no.1
(1936), p. 85-89

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: p HUN

Title: Plants used by Aboriginal people / Hunter Region Botanic Gardens

Edition: Rev. [ed.]

Publication info: Heatherbrae, N.S.W. : Hunter Region Botanic Gardens, c2011

Physical descrip: 23 leaves : col. ill. ; 22 x 30 cm.

General Note: "Revised August 2011"

General Note: Includes glossary

General Note: Cover title

Bibliography note: Includes bibliographical references

Contents Note: An Aboriginal view of life -- HRBG site map -- Banksia -- Bat's wing coral tree --
Eucalyptus -- Ferns -- Ground food plant -- Native lilies -- Australian palms -- Native pines --
Rainforest plants -- Understorey food plants -- Wattles (acacias) -- Overview -- Tools Aboriginals
made from flora

Annotation: annotation pending

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Added Author: Hunter Region Botanic Gardens

Local call number: p MAC

Personal Author: MacPherson, John

Title: Ngarrabul and other Aboriginal tribes. Pt. 2

Distribution of tribes

Physical descrip: p. [677]-684 : folded map

Annotation: Account of distribution of tribes northeast of N.S.W. and south of Queensland; 24
tribes mentioned; groups defined; comments on Ridley and Mitchell

Source: Proceedings of the Linnean Society of New South Wales v.29, pt.4, 1904 : p.677-684
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Language/Group: Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Geinyan people (D36) (Qld SH56-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)
Language/Group: Narangbal language (E11, E17) (Qld SH56-03)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: p McC

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Added Author: Bramell, Elsie, 1909-

Added Author: Noone, Herbert Vander Vord

Title: The stone implements of Australia

Annotation: Exhaustive typological classification, diags., and description; Trimmed coroid or core
implements (N.S.W., Kangaroo Is., Qld., S.A., South W.A.); Knapped implements (N.S.W.,
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Kangaroo Is., Central Aust., S.A., Qld., W.A., Arnhem Land, South W.A., Kimberleys); Microliths
(N.S.W., Vic., S.A., W.QId.); Edge-ground implements - with notes on foreign introduction of types
into Australia (N.S.W., Qld., S.A., Kimberleys, Vic., Central Aust., W.A.); Percussion & Abraiding
tools (N.S.W., Bentink, Forsyth & Mornington Is., Qld., S.A., Kangaroo Is., Central Aust.); Ritual
implements (Qld., Central Aust., N.S.W., S.A., N.T., North W.A., Melville Is., Arnhem Land)
Miscellaneous implements (S.A., Central Aust., Vic., N.S.W., Qld.); Glossary of definitions,
characteristics, techniques, working edges; Comprehensive bibliography

Source: Australian Museum -- Memoirs, no.9, 1946; 1-94 -386 figs.; bibl.

Language/Group: Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Language/Group: Ramindjeri people (S2) (SA S154-13)

Language/Group: Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Local call number: p SOK

Personal Author: Sokoloff, Boris

Title: Aborigines and fire in the lower Hunter / by Boris Sokoloff

Annotation: A survey of the literature to demonstrate the various uses of fire among the Worimi
and Awabakal people; fire used in environmental control, in the quest of food and preparation, in
various rituals and ceremonies and in the manufacture of many items of material culture

Source: Hunter natural history; Vol. 10, no. 2 (1978), p. 70-80; no. 3, p. 124-133; no. 4, p. 192-
197 -- bibls.; illus.; map

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: p SOK

Personal Author: Sokoloff, Boris

Title: Aboriginal prehistory : interpretation of artefacts / by Boris Sokoloff

Annotation: Examples from Hunter River Valley area; stone tools attributed to Worimi and
Awabakal

Source: Hunter natural history; Vol.9, no. 1 (1977), p. 19-26 -bibl.; diags.; illus.
Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: p SOK

Personal Author: Sokoloff, Boris

Title: As it was in the past [the Worimi tribe]

Annotation: Accounts by early explorers with comments on Aborigines

Source: Hunter natural history; Vol. 8, no. 2 (1976), p. 112-16, map. ; no. 4, p. 278-9, pl.; Vol. 9,
no. 2 (1977), p. 96-8; no. 3, p. 162-4 - illus.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: p SOK

Personal Author: Sokoloff, Boris

Title: The Worimi : hunter-gatherers at Port Stephens / by Boris Sokoloff

Annotation: Extracts from authors B.A. thesis of same title g.v. for annotation

Source: Hunter natural history; Vol. 6, no. 3 (1974), p. 166-9; no. 4, p. 233-5;Vol. 7, no. 1 (1975),
p. 28-31; no. 2, p. 113-15; no. 3, p. 182-8; no. 4, p. 231-6;Vol. 8, no. 1, (1976), p. 31- 7; no. 2, p.
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100-4; no. 3, p. 198-203; no. 4, p. 260-7; Vol. 9, no. 2 (1977), p. 89-91; no.3, p. 151-5 -- bibls.;
illus.; maps; Photocopy
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: p SOK

Personal Author: Sokoloff, Boris.

Title: The Worimi : hunter gatherers at Port Stephens / by Boris Sokoloff.
Publication info: [Raymond Terrace, N.S.W.] : Raymond Terrace and
District Historical Society, 1980.

Physical descrip: 40 p. :ill. ; maps ; 26 cm.

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Local call number: p THO

Personal Author: Thom, B. G. (Bruce Graham), 1939-

Added Author: Bowman, Gregory M.

Added Author: Roy, Peter, Dr

Title: Late Quaternary evolution of coastal sand barriers, Port Stephens-Myall Lakes area, central
New South Wales, Australia

Physical descrip: p. 345-364. : ill. map

Annotation: Outlines marine and eolian deposition; geomorphic and geologic history and
processes; wave power; climatic change; marine transgressions

Source: Quaternary research ; Vol. 15, no. 3 (1981)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: P TOB

Corporate Author: Tobwabba Art.

Title: Tobwabba Art.

Publication info: Forster, N.S.W. : Tobwabba Art, [199-7]

Physical descrip: [2] p.

Annotation: The Tobwabba Art Group consists of decendants of the Wallamba people from the
Great Lakes region of coastal New South Wales; the Group exhibits a wide range of paintings,
artifacts and decorative wear; brochure provides information

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: p UNI

Title: All the colours of reconciliation

Publication info: Sydney : University of New South Wales, 1999.

Physical descrip: p. 17 :ill. ; 30 cm.

Annotation: Article describes the ceremony of acknowledgement of the traditionalownership of
UNSW campuses by Aboriginal peoples

Source: Uniken in review 1999, Alumni ed., p. 17.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Eora / lora people (S61) (NSW SI56-05)

Elecronic access

Local call number: ELECTRONIC ACCESS ONLY

Title: Saltwater Freshwater Arts Alliance

Publication info: Coffs Harbour, NSW : Saltwater Freshwater Arts
Alliance Aboriginal Corporation, [2014]

Physical descrip: 1 online resource

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Electronic access: Click link for electronic access to document
http://www.saltwaterfreshwater.com.au/
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Local call number: ELECTRONIC ACCESS ONLY

Title: Muurrbay Aboriginal Language Culture Co-operative [electronic resource]

Publication info: Nambucca Heads, N.S.W. : Muurrbay Aboriginal Language Culture Co-
operative, 2005

Abstract: Website for Muurrbay Aboriginal Language Culture Co-operative; which aims to support
Aboriginal people, particularly Gumbaynggirr, in the revival and maintenance of their language
and culture; Muurrbay provides Gumbaynggirr language classes, and workshops for teachers of
the Gumbaynggirr language, which include: grammar, lesson planning, developing a co-ordinated
approach across schools, using the new Syllabus, and teacher resource-sharing; other classes
and meetings hosted by Muurrbay include: TAFE Aboriginal Arts and Cultural Practices, which
includes: language, traditional stories and beliefs, art, ceramics and mosaic making; a writers
workshop for Aboriginal people interested in creative writing and film making; meetings to do with
local issues such as environment protection and cultural ownership; Muurrbay also provides
advice on language to: TAFE students, National Parks and Wildlife, Local Council, novitiates,
people training for religious vocation and the Department of Education and Training, Aboriginal
Education Consultative Group and the NSW Board of Studies.

Electronic access: Click here for electronic access to Publisher site: http://www.muurrbay.org.au/
Electronic access: Click here for electronic access to Pandora archived

site at http://nla.gov.au/nla.arc-78842

Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah language (S63) (NSW SI56-01)

Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Local call number: 920.00929915 NEW C-D

Added Author: Jackson, Barbara

Added Author: Saunders, Ralph

Title: Aboriginal oral histories recorded in the Manning Valley, N.S.W. 2004/05 [sound recording] /
interviewers Barbara Jackson and Ralph Saunders

Publication info: [Taree, N.S.W.] : Greater Taree City Council, [2005]

Physical descrip: 7 CD-ROMs : sd.

Annotation: Life stories and experieinces of members of the Aboriginal community; see also RP
NEW for more information

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Rare books

Local call number: RB B524.88/W1

Personal Author: Berndt, Ronald M. (Ronald Murray), 1916-1990

Added Author: Berndt, Catherine H. (Catherine Helen), 1918-1994

Title: The world of the first Australians : an introduction to the traditional life of the Australian
Aborigines

Publication info: Sydney:Ure Smith 1964

Physical descrip: xxii, 509 p.

Access: This work includes secret information and/or pictures which some Aboriginal men and
women may not wish to see.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Origin, tentative migratory routes into Australia, time depth and cultural categories;
physical homogeneity / heterogeneity; summary of frequencies for various marker genes in
Australian Aboriginal populations (Kimberleys, Bathurst Island, Cape York (Cairns), Cherbourg,
Port Hedland, Yuendumu - Haast Bluff - Alice Springs, Laverton - Leonora; physical appearance
& difference, cultural similarity & diversity; tribe and basic social groups, tribal map showing 160
named groups; tribal limitations & language variation, social groups (local descent, religious unit,
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clan, horde, family structure) totemic groups, moieties, sections & subsections (examples from
Broome, La Grange, De Grey area, Balga, Birrundudu, Wave Hill, Roper; summarizes various
viewpoints on social organization generally, map shows distributional spread; systems in detail of
Gunwinggu & Maung (western Arnhem Land), Melville & Bathurst Islands, N.E. Arnhem Land
system (Wulamba), table shows linguistic units & clans (Mada & Mala); kinship systems (Andigari
(Great Victoria Desert), Gunwinggu), brings together other systems, presented by previous
authors (Kariera, Kumbangeri, Aranda, Karadjeri, Ungarinyin, Wikmungan, Yir-Yiront);
behavioural patterns avoidance, incest, exchange or wives during rituals; Chap. 4; The basis of
economic life, exploitation of natural environment, foods, preparation, techniques in collecting,
fishing, hunting, division of labour, trade & exchange, 6 types of gift exchange, cooperation
among kin folk, trade ceremonies, map; shows distribution in W. Arnhem Land, focusing on
Oenpelli; Chap.5; Life cycle; conception beliefs, birth rites, childhood (Great Victoria Desert, N.E.
Arnhem Land, Wikmungan, W. Arnhem Land, Kimberleys, Aranda, lower River Murray, Ooldea),
male initiation (Great Victoria Desert, Karadjeri Arnhem Land, Aranda), map shows distribution of
circumcision & subincision; types of initiation with examples; initiation of girls (examples from
Boulia, Birdsville, central Australia, Laragia, Wogaidj, Victoria & Daly Rivers, East Kimberley,
Great Victoria Desert, Dieri, Arnhem Land); Chap.6; Marriage & marital relations (Great Victoria
Desert, Arnhem Land, Melville & Bathurst Islands), elopement, marriage by capture; polygyny;
treatment of aged; summarizes life cycle; Chap. 7; Concept of the sacred, creation; totemism
individual (especially Wuradjeri, Jaralde); sex (Kurnai); moiety; section & subsection (East
Kimberley, Balgo); clan, matrilineal and patrilineal; local; conception; birth (Great Victoria Desert);
dream (W. Arnhem Land); multiple (Yir-Yoront, N.E. Arnhem Land, Great Victoria Desert); four
main elements of mythology in the organization of religion; myth content - Biaimi myth collected at
Menindee, 1943; Ngurunderi myth of lower River Murray; Muramura of Lake Eyre, Wadi Malu
(Laverton & Warburtons) & myth of Njirana & Julana; gives some words with interlinear
translations to these; Waramurungundju myth of Gunwinggu, Ubar of W. Arnhem Land,
Djanggawul of N.E. Arnhem Land & Milingimbi; concept of the fertility mother; role of women
(Kimberleys, Arnhem Land, Aranda, Great Victoria Desert); Chap.8; Sacred sphere of ritual -
division lof labour (Bathurst & Melville Islands, lower River Murray, Western Desert, Arnhem
Land); ritual validation; myth as explanation of ritual - gives examples (Western Desert, W.
Arnhem Land, Fitzmaurice River, re-enactment of myth; dreaming tracks; increase ritual (Western
Desert, Forrest River Aranda, Alice Springs, Dieri); ritual representations among Aranda, Balgo,
Great Victoria Desert, Laverton, Warburtons, Victoria River district, Ooldea, Arnhem Land,
obtaining of Maraiian ceremonies by W. Arnhem Land people; fertility cults - Ubar (Goulburn
Island & W. Arnhem Land); Djanggawul (N.E. Arnhem Land), Kunapipi cult, Wawalag; social
relevance of ritual; Chap.9; Belief in magic; native doctor sorcerer (Wuradjeri, Gunwinggu, Lunga,
Great Victoria Desert); initiation of doctor (Wuradjeri, Dieri, Ngadjuri, Great Victoria Desert,
Ooldea, Lake Darlot, Birrundudu, East Kimberleys, Gunwinggu, Aranda

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Amurdak / Umorrdak / Amarak people (N47) (NT SC53-13)

Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Balardung / Baladon people (W10) (WA SH50-15)

Language/Group: Bararrngu people (N129) (NT SC53-16)

Language/Group: Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI153-04)
Language/Group: Bibbulman people (W1) (WA SI50-10)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Language/Group: Bural Bural people (N114) (NT SC53-16)

Language/Group: Burarra people (N82) (NT SD53-02)

Language/Group: Dagoman people (N38) (NT SD52-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dalabon / Dangbon people (N60) (NT SD53-02)
Danggali people (D14) (SA SI154-06)

Dargudi people (A56) (WA SG51-09)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)
Djambarrpuyngu people (N115) (NT SD53-)
Jaminjung / Djaminjung people (N18) (NT SD52-15)
Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Durilji people (N122) (NT SD53-03)

Erre people (N55) (NT SD53-01)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Galawlwan people (N150) (NT SD53-04)

Galpu people (N139) (NT SD53-04)

Galwa people (N91) (NT SD53-10)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)
Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Giabal people (D41) (Qld SG56-14)

Gobadeindamirr people (N148) (NT SD53-04)

Goeng Goeng people (E36) (Qld SG56-02)

Golpa / Gorlba people (N130) (NT SC53-15)
Gadjalivia / Gudjalavia people (N86) (NT SD53-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Gurindji people (C20) (NT SE52-08)

Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)
Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)
Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Yiduwa / Jiduwa people (N136) (NT SD53-07)

Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kartujarra people (A51) (WA SF51-14)

Kaurna people (L3) (SA S154-09)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kuwarra / Koara people (A16) (WA SH51-01)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Lurlmarangu people (N110) (NT SD53-03)

Madarrpa people (N116.K) (NT SD53-07)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mengerrdji / Mangeri / Mangerr people (N53) (NT SD52-04)
Manggalili people (N137) (NT SD53-03)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marrgu / Margu people (N45) (NT SC53-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)

Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)
Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngalia / Ngalea people (C2) (SA SH52-07)

Ngandi people (N90) (NT SD53-06)

Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Portaulun people (S3) (SA S154-13)

Ramindjeri people (S2) (SA SI54-13)

Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Rirratjingu people (N140) (NT SD53-03)

Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)
Tanganekald people (S11) (SA Si154-14)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Urningangg people (N66) (NT SD53-05)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangurri people (N134) (NT SD53-03)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warramirri / Warramiri people (N131) (NT SD53-03)
Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)
Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wawula people (A29) (WA SG51-05)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Language/Group: Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Woralul people (N132) (NT SD53-03)

Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Language/Group: Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Language/Group: Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Language/Group: Wurangu people (N37) (NT SC52-16)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Wurungugu people (N133) (NT SD53-03)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yangga people (E52) (Qld SF55-07)

Language/Group: Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Language/Group: Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)
Language/Group: Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Language/Group: Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)

Language/Group: Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Language/Group: Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB D265.42/B1

Personal Author: Davison, Frank Dalby, 1893-1970

Added Author: Nicholls, Brooke

Title: Blue coast caravan

Publication info: Syd.:Angus & Robertson 1935

Physical descrip: 288p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Popular account of trip Port Stephens to Barrier Reef; Brief notes on natives on
Fraser Is. & Aboriginal Settlement at Urangan

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: RB D272.83/P1

Personal Author: Dawson, Robert Leycester

Title: The present state of Australia : a description of the country, its advantages and prospects,
with reference to emigration : and a particular account of the manners, customs and condition of
its Aboriginal inhabitants

Edition: 2 ed.

Publication info: Lon.:Smith, Elder 1831

Physical descrip: xix, 464p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Chap.7; Observations on natives, early contact, Port Stephens; Physical appearance,
general life and effect of white contact, disputes, headmen, influence of parents over children;
Initiation nose boring, tooth avulsion; Theory of origin

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RB E438.00/A2

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979
Title: Aboriginal men of high degree / A. P. Elkin.

Publication info: Sydney : Australasian Publishing Co., [1945]
Physical descrip: 148 p. ; 23 cm.

Access: Not for Inter-Library Loan
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Annotation: Personality, making, and powers of medicine men; Professional individuals of special
training, personality reaches a high degree of normality; Summary and analysis of rites in the
making of medicine men, origin of ritual, supernatural powers; Sorcery - and explanation of iliness
& death, treatment of diseases and sicknesses; Psychic displays, magic, telepathy; Detailed
survey of present knowledge in uncircumcision and circumcision regions; Beliefs re cannibalism;
Numerous tribes mentioned in each area; Brief record of personal association with the
development and policy on Aboriginal affairs

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungadidiji people (L16) (Qld SG54-11)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)

Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warki people (S1) (SA SI54-13)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yuin people (S67) (NSW SI156-13)
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Local call number: RB J274.55/P1

Personal Author: James, E. O. (Edwin Oliver), 1886-

Title: Primitive ritual and belief : an anthropological essay

Publication info: Lond.:Methuen 1917

Physical descrip: xv, 243p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Study of the magico-religious customs of the Australian Aborigines to discover the
most elementary forms of culture, ritual & belief; Comparison drawn between cultures about rites;
p.7-20; Birth rites, importance attached to placenta & umbilical cord, ceremonies connected with
naming the child - Arunta, Kaitish, Unmatjera, Urabunna, Warramunga, Yaroingaa, Binbinga,
Kakadu; p.21-47; Initiation, types of rituals, variations in different tribes - Port Stephens,
Kamilaroi, Jibauk, Kurnai, Arunta, llpirra, Unmatjera; p.48-70; Marriage, betrothal - Urabunna,
Dieri, Kariera, Arunta, llpirra, kaitish, Warramunga, lliaura, Waagai, Bingongina, Walpari, Loricha,
Kurnai; p.71-90; Death - Dieri, Kurnai, Wotjobaluk, Adelaide & Gawler areas, Encounter Bay, Gulf
country, North Queensland, Arunta, Warramunga, Unmatjera, Kaitish, Tjingilli; p.91-98; The food
request & totemism, increase rites - Natal Downs (Pegulloburra), Arunta, Urabunna; p.99-105;
Rain-making- Arunta, Kaitish (water totem), Tjingilli, Anula, Dieri; p.106-112; Conduct of war,
avenging parties - Arunta, Australia generally covered, Vic., N.S.W.; p.113-143; Sacrifice and
communion, totemic aspects - Central Aust., Urabunna, Kaitish, Unmatjera, Encounter Bay,
Warramunga, Walpari, Umbaia; p.144-164; Rites associated with the consecrated life, making &
function of medicine men - Arunta, Unmatjera, Kaitish, Warramunga, Worgaia, Anula,
Tongaranka, Wiimbaio, Wotjobaluk, Theodora, Wolgal, Ngarigo, Wiradjuri, Kurnai; p.165-186;
Survey of mythological Lore, Alcheringa myth, tradition concerning lartna (Arunta), marriage
system (Arunta, Urabunna), totemic groups (Unmatjera, Kaitish, Warramunga, Walpari, Tjingilli,
Umbaia, Gnanji Dieri), creation (Wotjobaluk, Kurnai; , Wurunjeri), legends of a deluge (Lake
Tyers), origin of death (N.S.W., W.A.), fire (Arunta, Booandik), sun (N.S.W., Vic.); p.187-213;
Beginning of theism, evidence for High Gods - Kaitish, Narrinyeri, Wiimbaio, Wotjobaluk, Kulin,
Kurnai, Kamilaroi, Euahlayi, Yuin, Ngarigo, Lake Macquarie groups, Arunta, Binbinga, Loritja,
S.W. West Aust., Herbert River

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Language/Group: Pinkangarna / Bin-gongina people (C21) (NT SE53-09)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Danggali people (D14) (SA SI54-06)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Krauatungulung people (S48) (Vic SJ55-08)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Gurdanji / Kurdanji / Gudaniji people (C26) (NT SE53-07)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)
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Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yilba people (E55) (Qld SF55-02)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RB R797.38/L1

Personal Author: Rose, Ronald, 1920-

Title: Living magic : the realities underlying the psychical practices and beliefs of Australian
Aborigines / Ronald Rose

Publication info: New York : Rand McNally, 1956

Physical descrip: 240 p. : ill., [4] leaves of plates, ports ; 20 cm

Access: Not for inter-library loan

Annotation: Fieldwork at Hermannsburg, Areyonga valley, Tabulam, Woodenbong; account of
parapsychological findings; telepathy (Nyul - nyul, Gringai, Minying, Bundulung, Gidabul); smoke
signals, bone pointing, kurdaitcha, initiation ceremony (Pitjendadjara); witchdoctors
(Pitiendadjara, Birri, Kurnai, Gidabul); inquest (Kurnai, Mullunjarli); healing of illnesses and
wounds, culture contact and clashes; magic cord (Pitiendadjara, Gidabul, Bundulung, Yinliburra);
love magic (Pitjendadjara, Aranda, Yuggrabool); conception beliefs (Aranda); womens place in
magic (Aranda, Dieri, Euahlayi); rain making (Dieri, Gidabul, Bundulung, Pitjendadjara); results of
tests, and questionnaire in appendices; most data from Aranda and Pitjendadjara tribes; some
information from Gidabul, Bundulung, Yinliburra, Dieri, Gringai, Mullanjarli, Wotjobaluk, Nyul nyul,
Minyung, Borri, Kurnai, Ruahlayi, Yuggrabool tribes

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)

Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: RB S874.18/D1 CUPBOARD

Personal Author: Stokes, J. Lort (John Lort), 1811-1885

Title: Discoveries in Australia : with an account of the coasts and rivers explored and surveyed
during the voyage of H.M.S. Beagle in the years 1837-38-39-40-41-42-43, by command of the
Lords Commissioners of the Admiralty : also, a Narrative of Captain Owen Stanley's visits to the
islands in the Arafura Sea / by J. Lort Stokes

Publication info: London : T. and W. Boone, 1846.

Physical descrip: 2 v. (521 ; 543 p. + [26] leaves of plates) : ill., 8 folded maps ; 23 cm.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: VOL. 1: Covering north-west coast, north coast, Bass Strait, Sydney to Torres Strait,
Cape York and southern shore of New Guinea; p.58-61, 72, 87, 88, 230, Swan River, Port
George iv, Roebuck Bay scars on body, knocking out of teeth, height, colour, no use of canoe on
n.w. coast; Beliefs existence of evil spirits in water holes, horror of dead, belief that white people
former countrymen tribal feuds arising from abduction of women; p.91-100, Beagle Bay & Point
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Swan; Mutilation of little finger, boomerang only weapon, general characteristics; p.109- 112,
Sunday Strait & Roe Islands - types of rafts used; p.115- 117, Skeleton Point - native burial in
bark, physical appearance, observation of what must have been subincision mutilation; Use of
kilies; p.169-181, Bathurst Is. natives, physical characteristics, head ornaments of birds feathers,
use of rafts;p.208-210, Glenelg R. area - sighted rock drawings & natives of lighter colour; p.251-
253, Contact with Sydney and Shoalhaven R. people; p.263-278, Brief notes on Tasmanian
natives - clothing, general characteristics, treatment of natives; p.331-336, Cape Upstart - use of
nets by natives for fishing; p.389, Malay-Macassan trade, notes on Port Essington Settlement,
Raffles Bay tribes - practice tooth avulsion & nasal decoration, division of three classes,
Mandrojilly - Mambungy - Mandrovilly, use of throwing stick, heavy clubs, canoes of Malay; origin,
musical instrument; p.406, Cape Hotham, native huts & clothing; p.409-413, Escape Cliffs nasal
stick decoration, types of baskets used for carrying ochres for painting; p.423, Adelaide River,
description of canoes; Odd references to Aborigines throughout volume and attempts to civilise
them. -- VOL. 2: p.9, 19-21, Shoal Bay, Adelaide River, Port Emery; Physical appearance,
behaviour, colds and influenza noticed; p.15, 72, Care of children by mothers; p.78-79, Victoria
River natives - subincision mutilation noticed; p.108-111, Point Pearce - hostility of natives; p.127,
Sharks Bay, tracking skills of natives; p.131, 173-174, 216, Swan River Aboriginal who
accompanied expedition - reactions noted; p.169-173, Depuch Island rock drawings, natives
hostile, plentiful water supply; p.178, Oyster Inlet, native fireplace with piece of quartz found
p.185, Recognition of Swan River Aborigine by Malays at Coepang; p.185, 238, Evidence of
cannibalism; p.250-257, Port Stephens corroboree, Halifax Bay & Magnetic Is., food (yam) eaten
Restoration Is., Torres Straits - physical description, earlobe perforated by bone piece, outrigger
canoes - spears with bone points especially attached for fishing; p.401, Murray River - good
physique; p.258, Booby Is., stone arrangements, maybe sacred spot; p.268-290, Sweers Is.,
(Gulf of Carpentaria) skull & bones found, rafts seen; Allen Island - gives Flinders description of
natives, timidity of natives; p.356, Macassan trade; Food & hunting; p.28-29, Quail Island, turtle
hunting; p.86, Victoria R.; p.228-230, Swan River - burning off; Burials; p.35-36, Area of NAdam
Range, sacred spot marked by stones, grave nearby; p.295-298, Burial Reach, Flinders River -
tree burial; p.128-131, 516-517, Rottnest Is., settlement for native law breakers; p.449-470,
Tasmanian natives appearance, relationship with settlers, marriage between sealers & Aboriginal
women; Cruelty of convicts; Vocabularies; p.22-25, 132, 217- 220, Port Darwin, Shoal Bay, Port
Essington, Swan River; p.357-358, Comments on inability of tribes to understand each other
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: RB S874.18/D2

Personal Author: Stokes, J. Lort (John Lort), 1811-1885.

Added Author: Stanley, Owen, 1811-1850

Title: Discoveries in Australia : with an account of the coasts and rivers explored and surveyed
during the voyage of H.M.S. Beagle in the years 1837-38-39-40-41-42-43, by command of the
Lords Commissioners of the Admiralty : also, a Narrative of Captain Owen Stanley's visits to the
islands in the Arafura Sea / by J. Lort Stokes

Edition: Facsim. ed. 1969

Publication info: Adelaide : Libraries Board of South Australia, 1969

Physical descrip: 2 v. (incl. leaves of plates) : ill., 8 folded maps ; 22 cm.

Access: Not for Interlibrary Loan.

Annotation: VOL. 1: Covering north-west coast, north coast, Bass Strait, Sydney to Torres Strait,
Cape York and southern shore of New Guinea; p.58-61, 72, 87, 88, 230, Swan River, Port
George iv, Roebuck Bay scars on body, knocking out of teeth, height, colour, no use of canoe on
n.w. coast; Beliefs existence of evil spirits in water holes, horror of dead, belief that white people
former countrymen tribal feuds arising from abduction of women; p.91-100, Beagle Bay & Point
Swan; Mutilation of little finger, boomerang only weapon, general characteristics; p.109- 112,
Sunday Strait & Roe Islands - types of rafts used; p.115- 117, Skeleton Point - native burial in
bark, physical appearance, observation of what must have been subincision mutilation; Use of
kilies; p.169-181, Bathurst Is. natives, physical characteristics, head ornaments of birds feathers,
use of rafts;p.208-210, Glenelg R. area - sighted rock drawings & natives of lighter colour; p.251-
253, Contact with Sydney and Shoalhaven R. people; p.263-278, Brief notes on Tasmanian
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natives - clothing, general characteristics, treatment of natives; p.331-336, Cape Upstart - use of
nets by natives for fishing; p.389, Malay-Macassan trade, notes on Port Essington Settlement,
Raffles Bay tribes - practice tooth avulsion & nasal decoration, division of three classes,
Mandrojilly - Mambungy - Mandrovilly, use of throwing stick, heavy clubs, canoes of Malay; origin,
musical instrument; p.406, Cape Hotham, native huts & clothing; p.409-413, Escape Cliffs nasal
stick decoration, types of baskets used for carrying ochres for painting; p.423, Adelaide River,
description of canoes; Odd references to Aborigines throughout volume and attempts to civilise
them. -- VOL. 2: p.9, 19-21, Shoal Bay, Adelaide River, Port Emery; Physical appearance,
behaviour, colds and influenza noticed; p.15, 72, Care of children by mothers; p.78-79, Victoria
River natives - subincision mutilation noticed; p.108-111, Point Pearce - hostility of natives; p.127,
Sharks Bay, tracking skills of natives; p.131, 173-174, 216, Swan River Aboriginal who
accompanied expedition - reactions noted; p.169-173, Depuch Island rock drawings, natives
hostile, plentiful water supply; p.178, Oyster Inlet, native fireplace with piece of quartz found
p.185, Recognition of Swan River Aborigine by Malays at Coepang; p.185, 238, Evidence of
cannibalism; p.250-257, Port Stephens corroboree, Halifax Bay & Magnetic Is., food (yam) eaten
Restoration Is., Torres Straits - physical description, earlobe perforated by bone piece, outrigger
canoes - spears with bone points especially attached for fishing; p.401, Murray River - good
physique; p.258, Booby Is., stone arrangements, maybe sacred spot; p.268-290, Sweers Is.,
(Gulf of Carpentaria) skull & bones found, rafts seen; Allen Island - gives Flinders description of
natives, timidity of natives; p.356, Macassan trade; Food & hunting; p.28-29, Quail Island, turtle
hunting; p.86, Victoria R.; p.228-230, Swan River - burning off; Burials; p.35-36, Area of NAdam
Range, sacred spot marked by stones, grave nearby; p.295-298, Burial Reach, Flinders River -
tree burial; p.128-131, 516-517, Rottnest Is., settlement for native law breakers; p.449-470,
Tasmanian natives appearance, relationship with settlers, marriage between sealers & Aboriginal
women; Cruelty of convicts; Vocabularies; p.22-25, 132, 217- 220, Port Darwin, Shoal Bay, Port
Essington, Swan River; p.357-358, Comments on inability of tribes to understand each other
Electronic access: Click here to connect to online images of maps and charts
http://web.archive.org/web/20060918214427/http://image.sl.nsw.gov.au/cqgi-
bin/ebindshow.pl?doc=dsm980 1/a1556;thumbs=1

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Local call number: RBF C712.27/A1

Personal Author: Collins, David

Title: An account of the English colony in New South Wales : with remarks on the dispositions,
customs, manners, etc., of the native, inhabitants of that country. To which are added...
Publication info: Lond.:Cadell & Davies 1798

Physical descrip: xxxviii, 617p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Compiled from manuscripts of Lieutenant-Governor King; Throughout book -
Encounters and clashes with natives at Botany Bay, Hawkesbury River, Parramatta, Sydney
(1788-1796); p.65-6; Smallpox epidemic; p.328-9, 412, 468-9; Tribal conflict; p.408-9; Natives of
Port Stephens; p.251; Two natives to England, 1792; p.439-440; Conduct of Bennelong after
return from England, 1795; Appendices I-Xll; Some detailed information on natives of Botany
Bay, Port Jackson, Broken Bay - government and leadership; religion; appearance; bodily
ornamentations and mutilations; shelters; ways of catching fish; types of food; courtship &
marriage; description of childbirth; childrens recreation; initiation ceremonies; description of front
tooth extraction; a tribal contest; weapons; customs of revenge after the death of a person or an
insult; diseases & treatment; character of natives; funeral ceremonies; General remarks about
language; Vocabulary (approx. 350 words), 13 words which give difference between coastal &
inland dialect; Some words of two songs; Gweagal; Cam-mer-ray-gal tribe north of Port Jackson;
Wahn-gal; Bediagal; Tugagal; Booroobirronggal

Electronic access: Click here for electronic access to Volume 1
http://purl.library.usyd.edu.au/setis/id/colaccl

Electronic access: Click here for electronic access to vol. 2:
http://purl.library.usyd.edu.au/setis/id/colacc2

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI156-05)
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http://web.archive.org/web/20060918214427/http:/image.sl.nsw.gov.au/cgi-bin/ebindshow.pl?doc=dsm980_1/a1556;thumbs=1
http://web.archive.org/web/20060918214427/http:/image.sl.nsw.gov.au/cgi-bin/ebindshow.pl?doc=dsm980_1/a1556;thumbs=1
http://purl.library.usyd.edu.au/setis/id/colacc1
http://purl.library.usyd.edu.au/setis/id/colacc2

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Geawegal language (E1) (NSW SI56-01)
Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI156-05)

Local call number: RBF F848.48/N1

Personal Author: Frazer, James George, Sir, 1854-1941

Added Author: Downie, R. A.

Title: The native races of Australasia... selection of passages for the study of anthropology from
the manuscript notebooks... / arranged and edited from the Mss. by Robert Angus Downie
Publication info: Lond.:Humphries 1939

Physical descrip: vi, 390p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: p.1-44; Australia; N.S.W. - finger joint amputation of females, method of burial,
general beliefs (Camer-ray), initiation, sun & star beliefs; Victoria - Booandik tribe, classes, lists of
totems, betrothal, marriage regulations, birth customs, burial, causes of death, outline of
grammar; Southeastern Australia - afterdeath beliefs of Wotjoballuk, Jajauwrong, Wembaio,
Woeworun, Ngarigo, Wolgal; Burial - Yuin, Ngarigo, Wolgal, Yeawegal, Gringai, Wiradhuri,
Wakelbura; Legend of Mura-mura (Lake Eyre tribes), classes of Wiradjuri, Wakelbura, Arunta;
W.A. - Gnalluma, Kaierra Gnalla rainmaking magic, native doctors, curing illnesses, circumcision,
marriage laws; Central Aust. - tooth avulsion, Arunta & Luritcha, scarification, tracking ability,
increase rites, ceremonial sticks & stones; marriage, McDonnell Range tribe, conception beliefs;
Queensland - Gudang, Yagulles, Katchialaigas, Gomokudins - avoidance relationships,
compression of skull in infancy; notes on Torres Straits Aborigines; All these notes have been
abstracted from previous authors works; Map shows positions of some prominent tribes
Language/Group:Djadja wurrung/Dyadyawurung / Dja Dja Wrung language (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Angkamuthi / Anggamudi language (Y7) (Qld SC54-12)

Language/Group: Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)

Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Djagaraga / Gudang language (Y6) (Qld SC54-12)

Language/Group: Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Kalaw Lagaw Ya / Kala Lagaw Ya language (Y1) (QIld TSI SC54-07)
Language/Group: Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW SI56-05)

Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI56-05)

Language/Group: Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Language/Group: Meriam Mir / Miriam Mer language (Y3) (Qld TSI SC55-05)

Language/Group: Meriam people (Y3) (Qld TSI SC55-05)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
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Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Language/Group: Ngarla language (W40) (WA SF50-04)
Language/Group: Ngarla people (W40) (WA SF50-04)
Language/Group: Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)
Language/Group: Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)
Language/Group: Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)
Language/Group: Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)
Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Language/Group: Warki language (S1) (SA SI154-13)
Language/Group: Warki people (S1) (SA SI54-13)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Language/Group: Wergaia / Wotjobaluk language (S17) (Vic SI54-15)
Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yadhaykenu language (Y8) (Qld SC54-16)
Language/Group: Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)
Language/Group: Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)
Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)
Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RBF H863.74/01

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: On the organization of Australian tribes

Publication info: 1889

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Structure - all tribes divided into two moieties; Local organization, tribal government,
Chiefs; Marriage rules, exchange of wives, elopement, methods of arranging marriages; Pirauru
marriages; Relationship terms; Data from survivors of Kurnai, Thed-dora, Murring, Wotjobaluk,
Woiwurung; Names of authorities given for information on Wakelbura, Turribul, Kuinmurbura,
Kunandaburi, Kamilaroi, Kaiabara, Gringai, Dieri

Source: Royal Society of Victoria -- Transactions, v.1, pt.1, 1889; [96]-136 -- map
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gabalbara people (E45) (Qld SF55-12)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Nguwera people (E22) (Qld SG56-10)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Rare serials

Local call number: RS 05/2

Personal Author: Brooks, J. U.

Title: Cave paintings

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Letter to editor; Red hands in caves at Wollombi; Rock art on the Bulga road; Story
from Port Stephens that natives used to kill a female, cut her hands off and fasten them to rocks
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to induce the fish to come abundantly
Source: Centennial Magazine -- 1888; v.1, no.5; 352

Language/Group:

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 40/3

Personal Author: Capell, A. (Arthur)

Title: Pronominalisation in Australian languages

Annotation: Classified languages into three groups non-pronominalised; languages with pronouns
as independent morphemes & also as bound morphemes in the verbal complex; languages with
full pronominalisation) with discussion of each

Source: Pacific Linguistics; series A-11 (1967); 21-41 -- tbls. Papers in Australian linguistics no.2

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW S156-05)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)
Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)
Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (QIld SH55-01)

Badijiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djadjala language (S22) (Vic S154-15)

Djadjala people (S22) (Vic SI54-15)

Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)

Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)

Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Kalaw Lagaw Ya / Kala Lagaw Ya language (Y1) (Qld TSI SC54-07)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kaurna language (L3) (SA SI154-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Malngin language (K30) (WA SE52-06)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman people (C27) (NT SE52-01)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Torres Strait Islanders (QIld TSI SC54, SC55)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wardaman language (N35) (NT SD52-16)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warnman language (A62) (WA SF51-11)

Warnman people (A62) (WA SF51-11)

Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW S154-16)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yugambeh / Yugumbir language (E17) (Qld SG56-15)
Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Yuin languages (S67) (NSW S156-13)

Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera language (E54) (Qld SF55-08)
Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)
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Local call number: RS 40/5

Personal Author: Brandenstein, C. G. von (Carl Georg), 1909-2005

Title: Portuguese loan - words in Aboriginal languages of north - western Australia (A problem of
IndoEuropean and Finno- Ugrian comparative linguistics)

Annotation: Attempts to present gradually emerging influence of early Portuguese contact on
north eastern languages; lists 60 loan words with Australian & English equivalents, words 11 - 60
relisted in an Australian - Indoeuropean - Finno - Ugrian comparative word list, including items
from Jindjiparndi, Karierra, Marduthunira, Ngarluma, Njijapali, Pandjima, Wik mungkan, Mangala,
Karadarri, Taaru, Jauor, Nangumarda, Njamal, Meju, Jaralde, Kattang, Thangatti, Dieri, Western
Desert, Njigina, Baad, discusses establishment of items as loan words, relationship of Australian,
Indo - European & Finno - Ugrian language groups

Source: Pacific linguistics (1970) - Series C-13 p. 617-650 (Wurm, S.A. and Laycock, D.C. (eds.)
— Pacific linguistic studies in honour of Arthur Capell)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Banjima language (A53) (WA SF50-11)

Banjima people (A53) (WA SF50-11)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kaurna language (L3) (SA SI154-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Martuthunira language (W35) (WA SF50-06)
Martuthunira people (W35) (WA SF50-06)

Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyiyaparli language (A50) (WA SF51-13)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yindjibarndi language (W37) (WA SF50-07)

Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)
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Local call number: RS 50/1

Personal Author: Hall, Lesley

Title: Some Aboriginal flakes from Morna Point, N.S.W.

Annotation: Detailed description of flakes collected in Port Stephens, N.S.W. area; Geology of
area and outline of foods, burial and artifacts of Gadhang based on remains in site

Source: Records of the Australian Museum Vol. 16, no.5, 1928; [254]-279 -- maps; illus.; pls.
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 50/1

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: Some unusual stone artefacts from Australia and New Guinea

Annotation: Descriptions of a miscellaneous group of artefacts in the Australian Museum;
Includes stone club (Hunter Valley); Symmetrical pebble (Murramarang); shale (Bathurst); Mena
(Cairns district; Russelll R.); Worimi (Rehead Beach); Grooved axe & waisted hammerstone
(Papua)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 21, no.5, 1944; [264]-266 -- illus.; pls.
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 50/2

Personal Author: Enright, Walter John

Title: The language, weapons and manufactures of the Aborigines of Port Stephens, New South
Wales

Annotation: Grammar and vocabulary of Katthung tribe; description and photographs of artefacts,
chiefly weapons

Source: Royal Society of New South Wales -- Journal and Proceedings, v.34, 1900; 103-118 --
pls.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 50/2

Personal Author: Enright, Walter John

Title: The initiation ceremonies of the Aborigines of Port Stephens, N.S. Wales

Annotation: Communicated by R.H. Mathews; Detailed description of the Keeparra ceremony of
the Kutthung tribe, 1896, 1897; Use of bullroarer, body decoration, messengers sent to other
tribal groups, food taboos; Tribal boundary - Karuah R. south bank & southern shores of Port
Stephens to Pipeclay Creek

Source: Royal Society of New South Wales -- Journal and

Proceedings, v.33, 1899; 115-124

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 50/4

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: Aboriginal stone arrangements in Australia

Annotation: Classified as (1) Fish traps - types found at Port Stephens, Boulia, Brewarrina, Mount
Dutton Bay, Lake Condah, coastal regions of north Australia and Queensland; (2) Monoliths -
north west Australia meanings given to them by Worora, Ungarinyin, Kantyu tribes and
MacDonnell Ranges; (3) Heaps and cairns - meanings and functions given for Worora,
Yantruwunta, Kantyu, brief survey of types seen at Olary, South Australia, Dalhousie, Central
Australia, Broken Hill, Flinders Ranges; (4) Circles - New South Wales, Victoria, Peel River
(Ucumble tribe), Mudgee; (5) Elaborate arrangements; Finke River, Kimberleys (Ungarinyin),
Moana, South Australia and Tattiara, Victoria

Source: Australian Museum Magazine -- 1940; v.7, no.6; 184-189 -- illus.

Language/Group: Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
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Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)
Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: RS 50/5

Personal Author: Etheridge, R. (Robert) 1846-1920

Title: Notes on Australian Aboriginal stone weapons and implements

Annotation: (1) Knife used by the Mulligan River Aborigines in the Mika operation; Describes
operation, De Grey River, Murchison (W.A.), Gulf area (Qld.), Kimberleys, description of knife
from Sandringham Station; Additional remarks on Mika-knives; Complete set of knives in Aust.
Museum - full description; (3) An abnormal form of tomahawk from Port Stephens, possibly used
for skinning; (4) A well-finished tomahawk of ordinary form from Brisbane Water; (5) Chips used
in wood carving by the Marathon tribe, Central Queensland; Used in ornamenting weapons -
Telebra tribe, method of use; (6) An apparently undescribed form of stone axe, similar to Mika
knife and stone head of spear; (7) Stone axe heads from the Lennard River, Kings Sound; (8) A
talismanic stone, or teyl, from Cooktown; (9) Pigment ochres from the Lennard River; Samples
taken from dilly bags of Aborigines; (10) Knive Five types described, two from Nts. Qld.; (11)
Spearheads from Kimberley; Twelve described with tables of measurements with forms and
mineralogical composition; (12) Spearheads from Settlement Creek and Nicholson River; (13)
Talismanic stones or teyl from Northern Qld., Mount Mitchell (E. New England), description and
uses; (14) Gouge from N.QId.; (15) Spike or awl. Kiberleys, use not known; (16) Tomahawks and
axes; Three types described W.A., N.S.W. (New England, Mudgee, Gosford), Normanton, QId.;
Tomahawks from Lake Carjellico, Cape Hawke; Recorded distribution of tomahawks

Source: Linnean Society of New South Wales -- Proceedings, v.15, 1890; v.16, 1891; v.18, 1893;
251-258, 289-293, 367-372, 31-43, 357-380, 295-299 -- pls.

Language/Group: Dalla people (E25) (Qld SG56-10)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 50/11

Personal Author: Gilbert, Lionel A. (Lionel Arthur), 1924-

Title: An old Aboriginal site

Annotation: Site on peninsula formed by the Wallamba River and Minimbah Creek close to Lake
Wallis; Carving of goanna on tree, Keepara ground; Territory of Birpai & Worimi tribes

Source: Victorian Naturalist -- 1954; v.71, no.8; 121- 123 -- illus.; diags.

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Bullroarers used by the Australian Aborigines

Annotation: Description of various forms found throughout the continent; quotes from previous
literature; place of bullroarer in initiation ceremonies; detailed explanations of plates; Macleay and
Nambucca Head; Port Macquarie; Port Lincoln; Mycoolan, Wiradhuri, Dieri, Kurnai, Kamilaroi and
Goorenggai tribes Kimberley area

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.27, no.1, 1897; 52-60 -- pls.
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: RS 57/7
Principal Author: Schmidt, Wilhelm, 1868-1954
Title: Die Gliederung der Australischen Sprachen
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Annotation: Comparison of languages and vocal sound; language structure of tribes; small
vocabularies; covers areas where no tribal name is given; references for all information, map
shows tribes and areas mentioned; notes on class systems

Source: Anthropos, Bd.7, 1912; 230-251; 463-497; 1014-1048; Bd.8, 1913; 526-554; Bd.9, 1914;
980-1018; Bd.12-13, 1917-1918; 437-493; 747-817 -- map

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Djalarguru / Dyalaguru / Jalarkuru language (N58) (NT SC53-13)
Djalarguru / Dyalaguru / Jalarkuru people (N58) (NT SC53-13)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Amangu language (W12) (WA SH50-01)
Amangu people (W12) (WA SH50-01)

Language/Group:Antekerrepenh/ Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Bandjin language (Y130) (QIld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic SI54-16)
Biangil / Biyangil / Piangil people (S33) (Vic SI54-16)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (QIld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)
Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-03)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djagaraga / Gudang language (Y6) (Qld SC54-12)
Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djerimanga / Wulna Wuna language (N29) (NT SD52-04)
Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Garandi language (G32) (Qld SE54-07)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)
Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)
Kalaamaya / Karlamay language (A4) (WA SH50-12)
Kalaamaya / Karlamay people (A4) (WA SH50-12)

Kaurna language (L3) (SA SI154-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Marawara language (D6) (NSW SI154-07)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Marrgu / Margu language (N45) (NT SC53-13)

Marrgu / Margu people (N45) (NT SC53-13)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)

Nawo / Nawu language (L2) (SA S153-07)

Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngadjuri / Ngadyuri language (L5) (SA S154-05)

Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Oidbi people (N46) (NT SC53-13)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Waidjinga people (L21) (SA SG53-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Wudjari language (W8) (WA SI50-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wurangu language (N37) (NT SC52-16)

Wurangu people (N37) (NT SC52-16)

Wuthathi language (Y10) (Qld SC54-16)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)
Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)
Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yuin languages (S67) (NSW SI156-13)

Yuin people (S67) (NSW SI156-13)

Local call number: RS 57/7
Principal Author: Furer-Haimendorf, Christoph von
Title: Spuren polynesischer Besiedlung in Australien [Traces of Polynesian settlement in

Australia]

Annotation: Square axes found on N.S.W. coast, near Pt.; Stephens, Long Bay near Botany &
Newcastle; Possibility of axes being made on Australiansoil
Source: Anthropos -- 1932; Bd.27; 629-631

Language/Group:

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 57/11

Personal Author: Capell, A. (Arthur)

Title: The structure of Australian languages

Annotation: Grammatical and syntactical phenomena and comparison of these with other forms of
speech; five groups distinguished; (1) N. Kimberleys (2) S.E. Australia (3) Central Australia (4) N.
& Central Queensland (5) Central N.S.W.; many examples given; contrast with Saibai and
Mabauiag, and Mer

Source: Oceania -- 1937; v.8, no.1; [27]-61 -- map

Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)

Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI156-09)
Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW S156-09)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)

Bedaruwid] / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)

Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Gaagudju / Gagadju / Gagadyu language (N50) (NT SD53-01)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Kalaw Lagaw Ya / Kala Lagaw Ya language (Y1) (Qld TSI SC54-07)
Kalaw Kawaw Ya language (Y2) (QIld TSI SC54-07)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)
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Language/Group: Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)
Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)
Language/Group: Meriam Mir / Miriam Mer language (Y3) (Qld TSI SC55-05)
Language/Group: Meriam people (Y3) (Qld TSI SC55-05)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Tiwi language (N20) (NT SC52-16)

Language/Group: Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Language/Group: Torres Strait Islanders (QIld TSI SC54, SC55)
Language/Group: Warray / Warrai language (N25) (NT SD52-08)
Language/Group: Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)
Language/Group: Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)
Language/Group: Worrorra language (K17) (WA SD51-16)
Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)
Language/Group: Wunambal language (K22) (WA SD51-12)
Language/Group: Wunambal people (K22) (WA SD51-12)
Language/Group: Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)
Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Local call number: RS 57/11

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: Notes on social organization of the Worimi, a Kattang speaking people

Annotation: Fieldwork 1931 at Port Stephens; Linguistic information (Worimi, Kattang, Awabakal,
Geawegal); Locations of four local groups of Worimi; totemic clans, function of sex totemism,;
Information on the Karadiji (clever man); Method of rain-making; Briefly outlines kinship system;
Glossary of words

Source: Oceania -- 1932; v.2, no.3; [359]-363

Language/Group: Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Geawegal language (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Local call number: RS 57/11

Personal Author: Enright, Walter John

Title: Aboriginal cave paintings

Annotation: Survey of early writings; interpretations of carvings about Port Stephens; description
of paintings in Howes Valley and Putty, near Singleton

Source: Oceania -- 1939; v.10, no.2; [166]-70 -- pls.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 57/13

Personal Author: Goddard, Roy H.

Title: Notes on certain massive flaked implements found in the Port Stephens district

Annotation: Material available, uses, description of stones; removing shields from trees with stone
implements; the finishing of the shields with other tools

Source: Mankind -- 1934; v.1, no.8; 191-193 -- pls.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: RS 57/13

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: Notes on the psychic life of the Australian Aborigines

Annotation: Knowledge of distant events (Central Australia); foreknowledge and involuntary bodily
movements (all areas of Kimberley Division, Daly River, north coast of N.S.W.); totemism,
dreaming, foreknowledge and the distant (Manning & Hastings River tribes, Broome, Central
Aust.); importance of Aboriginal dreamlife - phenomena of dream-totemism, part played by
symbolism; curing of sick people by dreams (horth coast N.S.W., Port Stephens, Sunday Island);
certainty of faith (Kattang); visions & trances (N.S.W.); animistic agents - Rai of Broome district
Source: Mankind -- 1937; v.2, no.3; 49-56 -- pls.

Language/Group: Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Language/Group: Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Local call number: RS 57/13

Personal Author: Enright, Walter John

Title: Further notes on the Worimi

Annotation: Information from part-Aboriginal woman at Tea Gardens; brief note on Kattang
language, spoken as far as Manning River; location of Worimi tribe; markings on trees made at
initiation ceremony; method of burial

Source: Mankind -- 1933; v.1, no.7; 161-162

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: RS 57/13

Personal Author: Enright, Walter John

Title: The Kattang (Kutthung) or Worimi : an Aboriginal tribe

Annotation: Location in Port Stephens district, hordes & clans of Worimi, marriage rules, sex
totems, initiation, stone arrangements (Red Hill - Paterson district; west of Mount George
Source: Mankind -- 1932; v.1, no.4; 75-77

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 99/1

Personal Author: Dowd, B. T. (Bernard Thomas)

Title: Charles Crimes : the second Surveyor-General of New South Wales

Annotation: Brief mention of a violent encounter with Aborigines at Port Stephens
Source: Journal of the Royal Australian Historical Society -- 1936; 22(4 ); 247-88 -- map
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RS 99/1

Personal Author: Weingarth, John

Title: The discovery and settlement of the Macleay River

Annotation: The wreck of the Trial north of Port Stephens in 1817 reported by Aborigines; tale of
girl survivor living with tribe

Source: Royal Australian Historical Society -- Journal and Proceedings, v.10, pt.3, 1924; 142-152
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RSF 07/2

Title: Sydney Gazette and N.S.W.

Publication info: 1804

Annotation: 1804, no, 55 [2c]; Natives, some from Jervis Bay, assemble at Woolloomooloo for a
fight; [4a]; Natives numerous near Hobart, cannot be persuaded to visit encampment; no.65 [4a];
Newcastle natives reported as being friendly; no.66 [3a]; Attack on settlers at Portland Head;
no.67 [2c]; Attack on party of escaped convicts at Port Stephens; no.68 [2¢,3a]; Two natives shot
in encounter at Green Hills; no.69 [2b-3a]; Further raids by natives on farms; no.70 [2c-b]; Brief
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comments on Richmond Hill natives; [4c]; Peace restored at Hawkesbury; no.73 [3b-c]; Clash at
Two Fold Bay, one native killed; no.74 [3c]; Attack on ships crew on Hunter River; no.77 [3b-c];
Robbing of arms, George River district; no.78 [3c]; Comparison between Tasmanian and
mainland Aborigines; no.79 [2b]; Attack on servants and robbing farm at Lane Cove; infant
abandoned at Risden Cove; [2c]; Comment on weapons; no.82 [3a-b]; Barter with natives; no.90
[2b]; Attack on surveyors at Hunters River; no.92 [2b]; Aboriginal youth, abandoned as a baby, is
brought up by whites in Sydney, proves good loyal worker; no.94 [2a-b]; Attack on soldiers at Port
Dalrymple; [4c]; Attack on native by others for abandoning his wife; no.95 [1c]; Ships boat stolen;
[2b-c]; Hostile encounter with natives at Port Dalrymple, adverse comment on native character;
[2c-3a]; Use of boomerang, fighting continues; 1905, no.99 [3a]; Winners of fight leave
Parramatta; [3a-b]; Beliefs in after life; no.100 [4c]; Physical description of Dalrymple natives, use
of weapons; n0.103 [2b]; White man punished for striking native

Source: Advertiser, v.2, Mar. 1804 - Feb. 1805

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: RSF 07/2

Title: The Sydney Gazette and New South Wales Advertiser, v.3, Mar. 1805 - Feb. 1806
Annotation: 1805, no. 105 [2b]; Aborigines harass sheep, wound shepherd; settlers warned
against treachery; no.107 [3a]; Native speared in revenge for murder; no.108 [3b]; Woman
speared at Hawkesbury; no.109 [3a]; Woman dies; another murdered in dispute between two
men; no.112 [2b]; Natives murder settlers at Hawkesbury despite protection given natives by
government; no.113 [1a]; Order forbidding natives to approach settlers until murderers caught;
[3a]; Natives kill two stockmen; two salt boilers attacked, later rescued by other natives; [4a];
Attempt to board ship at Pitwater; no.114 [2]; Theft by natives of cargo washed ashore from Navy
shipwreck; [3b]; Further attacks by natives at Prospect, Seven Hills and Pitwater; settlers band
together against natives; [4b]; William Marsden meets groups of natives at Prospect who agree to
conduct him murderers; Governors order protecting these natives; names of murderers given;
no.115 [3a]; Attack on farm at Coward Party fails to catch murderers because of betrayal by one
of party - a native; incident with soldiers; no.116 [2c]; Party captures one of murderers at Pendant
Hills, recovers stolen property; second murderer shot in mountains; no.117 [2c]; Comments on
character of Aborigines by Editor; no.118 [2c]; House on Hawkesbury ransacked and burnt by
natives woman and children spared; [3b]; Similar assault on second house; no.119 [2a]; Natives
troublesome on Georges River; [4a]; Order permitting all natives, except those at Hawkesbury
and Georges River to return to settlers; no.120 [2c]; Attempt by natives to steal pig at Prospect;
stockman spears native; no.121 [2a]; Set fire to barn and stack at Portland; some apprehended;
no.123 [2a]; Native girl found responsible for fires at Hawkesbury; some natives gaoled at
Parramatta; order that they must not be molested; no.124 [2a]; Two natives in combat at Farm
Cove because of stealing of wife; n0.127 [2b]; Comments on clemency of Governor; release of
native after capture of leader of murderers; no.128 [2a]; Attempt by natives to escape from
Parramatta gaol; native boy baptised; no.132 [Supp.2]; Hawkesbury boat attacked; no.133 [2a];
Native indentured, does not keep to agreement; no.134 [2b]; Native encounter with shark in North
Harbour; no.139 [2b]; Party attacked by natives at Jervis Bay; no.140 [1c]; Man speared at Port
Stephens; no.141 [2b]; Natives wounded in affray at Botany Bay; no.145 [1c]; Natives may have
caused fires; [2a]; Comments on various native attacks; no.146 [2b]; Native trial of two
malefactors at Brickfields; no.147 [2a]; Aid in capture of escaped convicts, further mischief of
natives; [2b]; Spear fight, attitude of Maori chief to weapons used; no.148 [2b]; Native battle
provoked by attempted wife stealing; 1806, no.150 [1c]; Conflict of two drunk natives; no.151 [1c];
Natives find skeleton of escaped convict; [2c]; Native funeral described; no.152 [2b]; Native battle
to revenge death; no.153 [2a]; Natives help crew of wrecked vessel

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: RSF 07/2

Title: The Sydney Gazette and New South Wales Advertiser, v.6 & 7, May 15, 1808 to December
31, 1809

Edition: Facsimile edition
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Annotation: 1808, no. 228 [2a]; Three seamen killed at Batemans Bay; no.242 [1c]; Letter from A.
Woodman on customs, foods; no.246 [2b,c]; Letter fom A. Woodman, foods - grubs, worms, ants,
method of obtaining honey (inland natives); no.249 [2a,b]; Natives responsible for shipwreck
rumours; no.252 [2b]; West Singleton - farmer fires on natives for destroying plants; no.253 [2a];
Attack on shore opposite Kings Town, description of a nulla-nulla; no.257 [2b]; Frightening cattle,
Hawkesbury; no.260 [2b]; Fight opposite Military Barracks between Crewey, Cudgeon,
Punmaima and others, waddies, spears & shields used; 1809, no.263 [2a]; Ordeal trial for
avenging death of friend; no.266 [2a]; Rumour of river between Port Stevens & Kings Town;
no.274 [1c]; Natives give fish to party near Botany Bay; n0.296 [2a,b]; Complaint re attacks near
Parramatta; no0.297 [2a]; Cases of plundering & woman stripped on Hawkesbury River; no.299
[2a]; 15 natives attack and rob house on Parramatta River; no.300 [2a]; Farm of Mr. Bond
attacked (Georges River); no.302 [2a, b]; Robbery & hostility Parramatta River area, sheep
stealing, method of cooking stolen sheep; no.310 [1c]; 2 convicts stripped by natives, Broken Bay
Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Rare pamphlets

Local call number: Rp BLA

Personal Author: Black, Lindsay, 1886-1959

Title: The Bora ground : being a continuation of a series on the customs of the Aborigines of the
Darling River Valley and of Central New South Wales : part 4

Publication info: Sydney:Booth

Physical descrip: 64 p.

Annotation: Deals with territories of Kamilaroi, Wiradjuri, Wollaroi, Barkingi, Gringai; notes on
dendroglyphs & taphoglyphs with many explanatory photographs; Bora grounds at Wellington,
Darlington Point, Ulladulla, Newcastle, Hunter River District, Scone, Tamworth, Coronga Park,
Bogan River, Bulgeraga Creek, Marra Creek, Brigalow Creek, Meei River, Collymongle,
Gundablui, Narran River (Euahlayi tribe), Banaway (described in detail) Gurah, Gnowra Creek,
Redbank Creek, Ruby Creek, Moreton Bay; accounts of Bora ceremonies; meanings of incised
markings on trees

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: Rp BOE

Personal Author: Boehm, E. F.

Title: Notes on the extinct Aborigines of the Morgan District, Murray River, South Australia / by
E.F. Boehm

Physical descrip: [1] p.

Annotation: Skeletal material found about 2 miles N.N.E. of Morgan quartz knife-flake & yellow
sandstone hammer; brief note on rock shelter, inter-tribal fight (Kampoola & Molo clans of the
Ngaiawung tribe)

Source: South Australian naturalist Vol. 20, no. 1 (1939), p. 13

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)

Local call number: Rp DAW

Personal Author: Dawson, Robert Leycester

Title: Australian Aboriginal words and names
Publication info: Sydney:W.C. Penfold, printer 1922
Physical descrip: 16 p.
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Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: English - Richmond River dialect word list; grouped according to semantic domains;
supplementary word lists from Port Stephens and Tilba Tilba

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: Rp FRA

Personal Author: Fraser, John Foster, 1868-1936

Title: The Aborigines of New South Wales

Publication info: Sydney : Royal Society of NSW, 1962

Annotation: Theory of origin; Study of the Gringai, Kamilaroi, Ocalaroi and briefly, the Wiradjerry
and Yuin tribes; Notes on birth, infanticide, care of children, education - scarification, hunting
kangaroo, fishing (Brewarinna fish traps & spearing), axe-sharpening near Yaggabi on the
Gwydir; Initiation, description of Gringai Bora, meanings of the bora ground circles, body painting,
use of bull-roarer; Laws of descent relationships, condition and duties as a man, laws &
government, punishment for offenses tribal fight described, healing by the Koradjiie or medicine-
man; black magic; Old age - treatment of elderly people, burial, mourning, sky legends

Source: Royal Society of New South Wales proceedings -v.16, 1883; p.193-233
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: Rp NAT (A)

Corporate Author: National Library of Australia

Title: Augustus Earle, 1793-1838 : oils, water-colours and drawings... in the Nan Kivell
collection... 1965

Publication info: 1965

Physical descrip: 26 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Collection of 161 items, including painting of Bungaree, native chief of N.S.W., camp
near Port Stevens, natives in bark hut, man and woman, meeting of tribes at Parramatta, N.S.W.
chief painted for dance

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: Rp NEW

Title: Oral histories and portraits of members of the

Aboriginal community recorded in the Manning Valley and Great Lakes.

Publication info: [Taree, N.S.W. : Manning Regional Art Gallery, 2005].

Physical descrip: 50 p. : ports. ; 30 cm.

Annotation: An oral histoy project capturing the stories of Elders from the Taree region, stemming
from a 2003 project to research and record the surviving images of traditional art; list of questions
asked including about parents and grandparents, funny incidents when young, involvement in arts
projects, bad experiences, lessons you'd like to pass on, most valuable lesson, how you want to
be remembered. MADGE BOLT: school on the reserve, father making rods and boomerangs, life
in Purfleet, Forster and Tuncurry, being banned from the pictures, mother's teaching that black
and white are all one, father playing football; GORDON BROWN: memories of his grandparents,
horse and buggy, father was a bushman and sleeper cutter, work as a labourer, Purfleet, driving
the bullock team, the horse 'skittle', making boomerangs, fishing, passing on the knowledge,
process of smoking bees to collect honey, cutting sleepers, BETTY BUNGIE: separation from
mother, fishing, Taree and Nambucca Heads,collecting bush tucker including porcupine, wallaby
and kangaroo, JOHN CLARK: grandmother would make damper, having hair cut, having respect
for elders, lack of clothes, racism in the playground, alcohol changed people, the love of family,
story of Uncle Eddie Lobban and the bees, Long George, being told scare stories by the elders,
BARBARA CLARKE: the removal of fair skinned children, father was a white man, corroboree,
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stories about Uncle Charlie Edwards, going to dances, Purfleet band, family of 10, death of eldest
boy, Order of Australia Medal, THOMAS CLARKE: sister drowned, catching the ferry, work,
school at Purfleet, making Shanghais, living in Wingham, hunting, abusive school teacher,
respecting the Elders, lack of respect shown by young people, getting TB and being sent to
Waterfalls, DR PAT DAVIS-HURST: growing up in the Depression, her mother's refusal to sit in a
separate section at the movies, horses and sulkies, the Worimi and Biripi people, nearly drowning
as a child, being held up by man with shotgun, importance of an education, daughter's death
through cancer, Order of Australia Medal, Honorary Doctorate, Americans should worry about the
treatment of their own peoples over Australia's Aboriginal peoples, BETTY DONOVAN: moving
away to find work, domestic jobs, seasonal work, religion, husband's truck driving, leisure
activities, ERIC DUMAS: Purfleet, camping at Saltwater, boomerangs used as a signal for kids to
come home before dark, being good to older people, , MAUREEN GOTHCROFT: not allowed to
kill things as children, living in Bulahdelah, blackberry picking, childcare, running away from
home, meeting her husband, husband being beaten in attempted robbery, having children, lighter
skin of children, coping with a large family, going fishing, LES JARRETT: making boomerangs
and brooches, Wreck Bay, Bomaderry, Kinchela missions, milking cows, giving brooches away,
HERB MAHER: young people looking after the elders, running with the Olympic torch, working on
a jack hammer gang, not taking handouts, BERT MARR: his family was the first at Purfleet,
grandmother was tribal midwife, playing sport, first seeing river steamers, protests for Aboriginal
rights, making boomerangs, shields and spears, desire to teach on spiritual issues, elders putting
themselves into trances, respecting elders, SIMON MILES: Fijian father, geting a ringbarking job
through his honesty, SOPHIE MORCOME: winning a prize for ceramics, loved doing the
Charleston (dance), loneliness after her friends passed away, making up riddles, nursing home
(passed away), FAY PATTERSON: trapping rabbits and selling the skins, grandfather's garden,
taking tourists fishing, collecting honey, sacred rites, selling dot paintings, values and respect,
porcupines, playing cricket, release of prisoners of war, coupon books during the War, picking
Christmas Bells, talkin in lingo to Willy Wagtails (birds), AUNTY SHIRLEY PING: father was a
bullock driver, camping at Saltwater for holidays, diving for money off the steamers,fishing,
painting landscapes, dealing with bad experiences, importance of education, school at Purfleet,
growing up in Taree, AUNTY SUSIE RUSSELL: being taught by Elders, going back to TAFE at
age 61, damper, problems of alcohol, different times, importance of education, KATH
RIDGEWAY: living near the beach, husband's fishing business, helping kids at school, learning
culture, FAITH SAUNDERS: children being called home by various whistles, making a poultice of
mud to heal a burn, the hairy man, Sunday school, the rewards of teaching, HORRIE
SAUNDERS: being injured by a horse, loss of language, not marrying into your totem, bloodlines,
sharing of kangaroo meat, award for oldest established Indigenous business in Australia,
HAROLD (MICK) SAUNDERS: good memories of his parents, Saunders Hill, stealing horses,
losing his legs, fishing, car accident, importance of learning to cook, KENNY SAUNDERS: his
father Ken, fishing and prawning, discipline at home, digging graves, mending nets, avoiding
smoking and drinking, this generation, GARRY (NUGGET) SAUNDERS: father's discipline,
mending fishing nets, being told not to take whites to sacred sites, WARNER SAUNDERS:
Grandparents spoke in language, hunting for bush food, making bush tools, playing music on the
Reserve, being in a corroboree group, not talking in front of Elders, MAE SIMON: school by
correspondence, nearly drowning, importance of education, respect for Elders, RUTH THORPE:
English Great Great Grandfather, working in Newcastle, nursing at Royal Prince Alfred Hospital,
father hit by train, Mt George and Dingo Creek, importance of education, being poor but happy,
never marrying.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: Rp NIE

Personal Author: Nieuwenhuis, A. W. (Anton Willem),b. 1864

Title: Der Geschlechts-totemismus an sich und als Basis der Heirats-klassen und des
Gruppentotemismus in Australien [Sexual totemism considered both as a separate phenomenom
and as the basis of the marriage classes and of group totemism in Australia]

Annotation: Sex totemism, its distribution, its character among the Kurnai & Euahliyi; defines
previous concepts of group totemism, sexual & individual totemism in Australia; lists male &
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female totems - Aranda, Loritcha, Port Stephens, Yuin, Kulin, Wurunjerri; examination of sexual
totemism on Kurnai basis, beliefs, women ancestors; quotes many authors on various areas &
other tribes; notes on 2-class marriage system - distribution in the desert region; origin of a group
totem ancestor - Wakelburra, Wotjobaluk & Dieri; classificatory kinship system patrilineal descent
- Kurnai - Yuin, Chepara, inheritance of land

Source: Internationale Archiv fur Ethnographie -- 1928; v.29; 17-68

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: Rp SCO

Personal Author: Scott, William, b. 1844

Added Author: Bennett, G.

Title: The Port Stephens blacks : recollections... / prepared [with a foreword] by Gordon Bennett
Publication info: Dungog (NSW):Chronicle Office 1929

Physical descrip: 39 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: General account of subsistence; everyday life; material culture; ritual and ceremony;
vocabulary of Gringai tribe (); collected before 1873

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: Rp TOW

Personal Author: Towle, C. C. (Clifton Capper)

Title: Certain stone implements of the scraper family found along the coast of New South Wales
Publication info: Sydney:The Author 1930

Physical descrip: 16 p.

Annotation: Comprises two articles; (1) The elouera, an undescribed type of stone implement
found on the camping grounds of the Aborigines in the lllawarra district of N.S.W.; (2) Is there
adequate evidence that the Aborigines of the coastal areas of N.S.W., from Port Stephens to
Lake lllawarra, made for use a chipped back knife; full description of implements and discussion
on distribution

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Manuscripts

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes on initiation]

Publication info: 1833

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Gringai tribe - food prohibition; tooth avulsion described, idol worship (Port
Stephens); description of the Kabbarah ceremony at Port Macquarie; (Possibly from Excursion in
N.S.W by Lieut. Brenton)
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Source: Papers, Box 7, folder 2, paper 1; 7p.
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Appears to be rough draft of notes for Chap.11 of Native tribes...; References to
messengers Gringai, Kamilaroi, Wiimbaia, Ngurawola, Dieri, Ngarigo, Wiradhuri

Source: Howitt Papers, Box 3, folder 3, paper 1; 6 p.

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Garingbal people (E38) (Qld SG55-04)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Ngurawala / Ngurawola people (L24) (Qld SG54-14)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Rough draft of Native tribes..., p.496 & 498; Religious beliefs of Maryborough,
Newcastle & Port Stephens groups

Source: Howitt Papers, Box 3, folder 4, paper 3

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Totems, moieties given for Gringai, Jukala, Ungorri

Source: Howitt Papers, Box 3, folder 6, paper 6; 1 p.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI156-02)

Language/Group: Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Afterdeath beliefs (Kurnai, Yuin, Port Stevens, Dieri, Wotjoballuk, Adjadura); initiation
customs, clay figure of Daramulan made (Yuin); burial method (Kurnai); ghost beliefs (Gringai,
Wiradjuri); general superstitions (Woeworung, Dieri, Gippsland, Wotjoballuk, Maryborough tribes,
Kulin); notes on medicine men in above tribes

Source: Howitt Papers, Box 8, folder 5, paper 5; 46p.

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI153-12)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Camping rules (Wolgal, Kurnai, Kulin); division of food (Woldal, Kulin, Wiradjuri,
Dalebura, Yuallaroi, Bigambul, Adjadura, Mukjarawaint, Wotjobaluk, Gournditchmara,
Woeworung, Kurnai, Gringai); hunting described (Chepara); infanticide (Port Stephens tribe;
notes on Bunya feasts

Source: Howitt Papers, Box 9, folder 1, paper 10; 13p.

Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI153-12)

Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)

Language/Group: Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes on the Gringai tribe]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Lifting of food taboo ban after initiation; idol worship, initiation ceremony described
(Port Stephens)

Source: Papers, Box 7, folder 1, paper 8

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Call number: MS 109

Personal Author: Brayshaw, Helen

Title: Some aspects of the material culture of the Aborigines of the Hunter Valley at the time of
first white settlement in the area / Helen C. Brayshaw.

Publication info: Armidale 1966

Physical descrip: x, 186 leaves : ill. ; 29 cm.

Access: Open access — reading, Open copying & quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Nature and influence of the environment; Social organization and habits; food quest;
material culture and archaeology; ceremonial life, arts; spiritual life and beliefs Maps show tribal
distribution; Art sites, location of edge ground axes & rubbing grooves; Ten page bibliography
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)
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Call number: MS 299

Personal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Notebooks, ¢.1868-1912

Publication info: 1868-1912.

Physical descrip: 1 box loose, 4 vols. bound

Access: Open access — reading, Open copying & quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Contents; (1) Victorian languages; Yarra, Kurnai, Wimmera (Tyattyalli), Burabura,
Burraba Burraba, Yota Yota, Wiradjuri, Tyedduwurrung, Dhaukurru, Bungandity; stories, kinship,
initiation; (2) NSW; Jirringan, Kamilaroi, Kogai, Newena, Kumbainggeri, Gundungurra, Budtyerri,
Barrindyi; legends, Bible story, kinship, legend of Port Stephens; (3) Kamilaroi, Wiraiarai,
Ukumble, Guinbarai, Wallarai, Thurrawal, Wongaibon, Muruwarri, Yualeai, Delegate language,
secret language; legends, songs; (4) Thurrawal, Banbai, Anewan, Ngeumba, Wongaibon,
Dharumba, Darling River stories, songs, Murawarri; kinship, initiation; (5) Gippsland, coastal
NSW languages, songs, myths, cosmology; Thoorga, Thawa, Thurrawal, Brabirr, Jirringan,
Wonghibon, Dharuk, Gundungurra; (6) Thurrawal, Wimmera, Yota Yota, Ngurriamauer (Jabala-
Jabala), Dhuduroa; totems, cosmology, marriage, mother in law language, ceremonies, myhts,

after death belief,

initiation; (7) Darkinyoong, Warrimi, Koombainggerri, Gundungurra, Wiradjuri,

Yota Yota, Ngoonoowal, Jinningmiddha, Dhuduroa, Yitta Yitta, Ngiamba, Kamilaroi, Anewan,
Thangatti, Thurrawal, Gunu, Wongaibon, Burranbinya, Murawarri, Darug; copy of his Thurrawal
Grammar, part |, published 1901

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong language (S35) (Vic SJ55-09)
Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI156-05)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI156-09)
Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)

Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)

Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA SI54-13)

Ngaralda / Brabirawilung people (S4) (SA SI54-13)

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-07)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)

Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)

Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Dharamba language (S56) (NSW SI56-13)

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)
Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)
Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)
Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-03)
Dhurga language (S53) (NSW SI56-13)

Dhurga people (S53) (NSW SI56-13)

Djadjala language (S22) (Vic S154-15)

Djadjala people (S22) (Vic SI54-15)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Kogai / Gogai language (D38) (Qld SG55-16)

Kogai / Gogai people (D38) (Qld SG55-16)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Thaua / Dhawa language (S52) (NSW SJ55-04)

Thaua / Dhawa people (S52) (NSW SJ55-04)

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)

Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yitha Yitha / Yida Yida language (D7) (NSW SI54-12)

Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 764
Personal Author: Sokoloff, Boris

Title: The Worimi

: hunter-gatherers at Port Stephens : an ethnohistory
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Publication info: [Armidale] 1973

Physical descrip: vii, 175 1.

Access: Closed access - Library Director's permission. Partial copying, closed quotation. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Ethnohistory of the Worimi based on secondary sources; outline of contact period;
description of physical environment; tribal territory and population estimates; economic life; food
sources, methods of collection, preparation, food taboos and conservation; material culture;
weapons, implements and utensils, dwellings, clothing and ornaments, canoes, social
organisation and tribal authority; ritual life; initiation, mourning; beliefs; Published in Hunter nat.
Hist. 1974, 6(3); 166-9; (4); 233-5; 1975, 7(1); 28-31; (2); 113-15; (3); 182-8 (4); 231-6; 1976,
8(1); 31-7; (2); 100-4

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Call number: MS 790

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: Australian Museum archaeological reconnaissance reports

Publication info: 1936

Physical descrip: various pagings

Access: Closed access - Library Director's permission. Open copying & quotation. Not for Inter-
Library Loan

Annotation: 1936, Frenchs Forest; Rock carvings at Terrey [Hills]; South coast - flakes at Eden,
specimens at Merimbula, midden at Bermagui; Quilbray Bay; Kitchen midden, chipped points
collected; Georges River; (p.1-5); Shelters, middens, hand impressions, stone implements,
details of sites; Port Hacking; (p.1-3); Rock shelters, caves, middens, details of sites,
recommendations for preserving rock shelters, map; South Coast; Bellambi, kitchen middens,
specimens, middens at Red Point, Port Kembla; Pittwater; Caves, middens, rock shelters, cave
drawings and carvings, map; Cowan Creek, Hawkesbury River; Middens, rock shelters, drawings,
detailed account of sites, stencilled hands, bore implement; Hawkesbury River, Mullet Creek;
Middens, stencilled hands, rock shelters, rock carvings, drawings; Mangrove Creek; Middens,
rock shelters; Koolewong, Woy Woy; Rock carvings, middens, shelters, drawings, ground edge
axes, basalt flake, stencilled hands; Hawkesbury Sandstone area; Culture-hero group of rock
carvings, paintings - stencilled hands; Mangrove Mountain; Hand marks, middens, rock shelters,
skeletal remains, ground-edge axe, percussion stones, rock carvings (initiation ground), trade and
travelling route, details of sites and implements found; Newcastle and Port Stephens; Middens,
implements, rock shelters

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Call number: MS 995

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: [Notebooks and vocabularies, 1910 - 1912 (W.A.) and 1926 - 1931 (N.S.W.)
Publication info: c1910-1931

Physical descrip: 11 pts.

Access: Closed access - Library Director's permission. Closed copying & quotation Principal
and/or Depositor's permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Photocopy made from the original in the Department of Anthropology,University of
Sydney, Sep. 1977; Rough field notes mainly on kinship in New South Wales, some South
Australia, Western Australia; some vocabulary - totems, material culture; notes on social
organization; See finding aid for full details

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/library/msfa.html

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)
Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Jurruru / Djurruru language (W33) (WA SF50-15)

Jurruru / Djurruru people (W33) (WA SF50-15)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Kwiambal / Gujambal language (D35) (Qld SH56-01)
Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Maya language (W20) (WA SG49-04)

Maya people (W20) (WA SG49-04)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)

Ngaku language (E4) (NSW SH56-11)

Ngaku people (E4) (NSW SH56-11)

Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Palyku language (A55) (WA SF51-09)

Palyku people (A55) (WA SF51-09)

Payungu language (W23) (WA SF50-13)

Payungu people (W23) (WA SF50-13)

Pinikura language (W34) (WA SF50-10)

Pinikura people (W34) (WA SF50-10)

Purduna language (W24) (WA SF50-13)

Purduna people (W24) (WA SF50-13)

Tanganekald language (S11) (SA SI54-14)

Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Thalanyji language (W26) (WA SF50-09)

Thalanyji people (W26) (WA SF50-09)

Tharrkari / Tharrgari language (W21) (WA SF50-13)
Tharrkari / Tharrgari people (W21) (WA SF50-13)

Wajarri / Watjarri language (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)
Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)

Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yinggarda language (W19) (WA SF50-13)

Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Yuungay language (E9) (NSW SH56-06)

Yuungay people (E9) (NSW SH56-06)

Call number: MS 1965

Personal Author: Gummow, Margaret Jane

Title: Aboriginal music of New South Wales : accompanying booklet to five demonstration tapes /
by Margaret J. Gummow

Publication info: Canberra, Australian Institute of Aboriginal Studies, 1984

Physical descrip: iv, 93 1. in 2 pts

Access: Part 1:0pen access - reading. Closed copying & quotation Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Access: Part 2: Closed access - Library Director's permission. Closed copying & quotation
Principal and/or Depositor's permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Song texts in Aboriginal languages with English translations (Bagundji, Maliangaba,
Gumbaingga, Ngemba, Gamilaroi, Bundumara, Ngaraangbal, Gurna, Gundadidji, Widjabal,
Murawari, Bandjalang, Katanga, Dharawal, Wiradjuri, Dhurga, Mudi Mudi, Wamba Wamba, Yoda
Yoda), accompanying instrumentation, biographical data on singers Jimmie Barker, George
Dutton, Fred Biggs, Percy Davis, Albert Dennison, Dick Donnelly, Pastor Frank Roberts, Dougie
Young; tribal, non-tribal, initiation, country and western, hillbilly and gospel songs; background

information

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Dhurga people (S53) (NSW SI156-13)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI156-09)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Widjabal / Wiyabal people (E16) (NSW SH56-03)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 2126

Personal Author: Hoddinott, W. G.

Title: Papers on the N.S.W. North Coast, New England and Daly

River (N.T.) languages, 1963-1982

Publication info: 1963-1982.

Physical descrip: 6 (17 cm) boxes

Access: Box 2-3 Closed access - Library director's permission. Closed copying & quotation -
Library Director's permission. Not for Inter-Library Loan

Access: Box 1, 4-6 Open access - reading. Copying permitted for private study. Not for Inter-

Library Loan

Annotation: See finding aid for full details; guide prepared by F. Kofod; See also ALLA.S. tapes
held in Audiovisual Archives

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/library/msfa.html|

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Emmi / Ami Ami language (N15) (NT SD52-07)

Emmi / Ami Ami people (N15) (NT SD52-07)

Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)
Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Batjamal / Wogait language (N6) (NT SD52-07)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Jaminjung / Djaminjung language (N18) (NT SD52-15)
Jaminjung / Djaminjung people (N18) (NT SD52-15)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Madngele / Madngala / Matngele language (N12) (NT SD52-07)
Madngele / Madngala / Matngele people (N12) (NT SD52-07)
Marrithiyel language (N7) (NT SD52-07)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Ngaliwuru language (N19) (NT SE52-03)

Ngaliwuru people (N19) (NT SE52-03)

Ngangikurunggurr language (N8) (NT SD52-11)
Ngangikurunggurr people (N8) (NT SD52-11)

Ngangiwumirri / Ngangumiri language (N17) (NT SD52-12)
Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Nungali language (N28) (NT SD52-12)

Nungali people (N28) (NT SD52-12)

Wadyiginy language (N31) (NT SD52-03)

Wadyiginy people (N31) (NT SD52-03)

Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)

Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)

Warray / Warrai language (N25) (NT SD52-08)

Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)
Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 2171

Personal Author: Bannister, Dennis Daniel

Title: Papers on the Aboriginal languages of Queensland

Publication info: 1977

Physical descrip: 1 box (10 pts) : maps

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Word lists chiefly from languages of Brisbane region, Moreton and Bribie Islands;
Mestons word lists for Queensland and N.S.W. languages; comparisons of 20 words in all
Queensland languages; comparison of all Australian, including Tasmanian languages; for further
details see finding aid

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/library/msfa.html|

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)

Language/Group:Guugu Yimidhirr /Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:

SG56-05)

Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld

Language/Group:Gooreng Gooreng/Gureng Gureng/Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-05)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Aghu-Tharnggala language (Y65) (Qld SD54-12)
Aghu-Tharnggala people (Y65) (Qld SD54-12)

Bandjin language (Y130) (QIld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld SG56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Garingbal language (E38) (Qld SG55-04)

Garingbal people (E38) (Qld SG55-04)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Goinbal language (E19) (Qld SG56-15)

Goinbal people (E19) (Qld SG56-15)

Gudyal language (E60) (Qld SE55-13)

Gudyal people (E60) (Qld SE55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)
Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Luthigh language (Y12) (Qld SC54-15)

Luthigh people (Y12) (Qld SC54-15)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mpalitjanh language (Y25) (Qld SD54-03)

Mpalitjanh people (Y25) (Qld SD54-03)

Ndraangidh language (Y39) (Qld SD54-07)

Ndraangidh people (Y39) (Qld SD54-07)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Palawa Karni / Tasmanian languages (Tas)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walangama people (G36) (Qld SE54-07)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Wauthathi language (Y10) (Qld SC54-16)

Wouthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu language (Y8) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)

Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yambina language (E51) (Qld SF55-11)

Yambina people (E51) (Qld SF55-11)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yangga language (E52) (Qld SF55-07)

Yangga people (E52) (Qld SF55-07)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Yinwum language (Y29) (Qld SD54-04)
Yinwum people (Y29) (Qld SD54-04)

Yuru language (E62) (Qld SE55-15)

Yuru people (E62) (Qld SE55-15)

Call number: MS 2189

Personal Author: Laves, Gerhardt

Title: Papers of Gerhardt Laves [manuscript]

Publication info: 1929-1932

Physical descrip: 7 boxes (1.26 metres) (MS 2188)

Physical descrip: 14 boxes (2.43 metres) (MS 2189)

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Linguistic notes for languages of North Coast and Queensland border of New South
Wales, Western Australia, South Australia, Darwin and Daly River, Cape York and Murray Island,
and particularly Gumbainggirr and Karajarri; for full details see finding aid or On-line records;
detailed index prepared by L.G. Cromwell available On-line

Electronic access: Click here for access to finding aid at

http://aiatsis.gov.au/library/msfa.html

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Jaminjung / Djaminjung language (N18) (NT SD52-15)

Jaminjung / Djaminjung people (N18) (NT SD52-15)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Goreng language (W5) (WA SI50-12)

Goreng people (W5) (WA SI50-12)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Malak Malak language (N22) (NT SD52-08)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Marrithiyel language (N7) (NT SD52-07)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)
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Language/Group: Nangor language (N1) (NT SD52-11)
Language/Group: Nangor people (N1) (NT SD52-11)

Language/Group: Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)
Language/Group: Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)
Language/Group: Ngangiwumirri / Ngangumiri language (N17) (NT SD52-12)
Language/Group: Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)
Language/Group: Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Language/Group: Wardaman language (N35) (NT SD52-16)
Language/Group: Wardaman people (N35) (NT SD52-16)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)
Language/Group: Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)
Language/Group: Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)
Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 2471

Personal Author: Titchen, Sarah M.

Added Author: Titchen, Sarah M.

Title: Towards a conservation plan for the Edith and Joy London Foundation Property at Kioloa on
the south coast of New South Wales / Sarah M. Titchen

Publication info: Canberra , 1986 1986

Physical descrip: vii, 127, [120] leaves; ill., maps (6 folded)

Access: Open access - reading.Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Survey of historic and prehistoric sites; history of European land use; assessment of
relative significance of sites; middens, artefact scatters, grinding sites; artefacts include scrapers,
anvil, oyster picks, cooking stones, club, smoothing stones, sinker, knapped implements, ground
edge axe, pebble axe, Worimi block, piercer/drill

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Call number: MS 3112

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: [Aboriginal place names, lists and related correspondence 1900-1945]

Publication info: 1900-1945

Physical descrip: 1 box

Access: Open access - reading. Copying permitted for private study. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Letters about New South Wales placenames, animal, fish names, names of ferries
and proposed federal electorates; wordlists in Comileroy (Gamilaraay), Waradgery (Wiradjuri),
Two Fold Bay, Ngarrabul, Yookumbul (Yugum), Pikumbul and En-nee-win (Aneiwan)
Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/library/msfa.html

Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Language/Group: Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)

Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI156-05)

Eora / lora language (S61) (NSW SI56-05)

Eora / lora people (S61) (NSW SI56-05)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Narangbal language (E11, E17) (Qld SH56-03)

Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)

Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI156-09)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI155-07)

Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Yugambeh / Yugumbir language (E17) (Qld SG56-15)
Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Call number: MS 4361

Personal Author: Maynard, John, 1954-

Title: Fred Maynard and the awakening of Aboriginal political consciousness and activism in
twentieth century Australia / John Maynard.

Publication info: 2002.

Physical descrip: 374 leaves : ill. ; 30 cm.

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Examines the origins and early development of organised Aboriginal political
activism of the twentieth century; the historical evaluation of the Australian Aboriginal Progressive
Association is of crucial importance to the revision of Australian Aboriginal History

Language/Group:

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Call number: MS 4427

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: Field notes collection

Physical descrip: 2 manuscript boxes

Access: Open access - reading. Open copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Annotation pending

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Thalanyiji people (W26) (WA SF50-09)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)
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Language/Group: Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI153-04)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Pamphlet manuscripts

Call number: pMS 824

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: Report on research into Aboriginal Australian languages / Nils Holmer

Publication info: 1964

Physical descrip: 2 p.

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Brief report of research carried out, on a comparative basis, with special regard to
morphological structure and semantics, into Gadang and Dangatti languages; informants from
Purfleet (near Taree), Kempsey and Bellbrook; discusses benefits of undertaking research in
related languages

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)

Call number: PMS 5744

Personal Author: Gibbons, Barbara Catherine

Title: Word list in Gadang / B. Gibbons.

Publication info: [19677]

Physical descrip: 44 p. ; 12 x 16 cm.

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Handwritten Gadang words entered against their English equivalents in the Australian
Institute of Aboriginal Studies manual: Linguistic materials for fieldworkers in Australia.
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)

Microform

Local call number: MFE 166

Personal Author: Bairstow, D. (Damaris)

Title: The Australian Agricultural Company at Port Stephens : an archaeological contribution to
history / D. Bairstow

Publication info: 1985 1985

Physical descrip: 8 microfiche; ill., maps, plans

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Not held in the AIATSIS Library

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Caswell, Emily

Title: [Letter to Catherine Jackson], 19th October, 1841

Imprint: 1841

Annotation: Brief description of Aborigines at Port Stephens

Source: Caswell Family Correspondence

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: DO NOT HOLD
Principal Author: Ebsworth, Henry Thomas
Title: [Letters from New South Wales, 1826]
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Imprint: 1826

Annotation: p.21-22, 36-38, 41-50b, 57-62, 73-85, 87-95, 98-99, 101-115; Description of Port
Stephens tribe; customs; corroboree; treatment by whites and retaliatory murders by blacks;
Myall Creek murders; murder of native, Toney, by Police Constable; work of native constables
Source: Ebsworth - Voyage to N.S.W. 1825 - 7; v.2; 115p.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: [Field notes from North Coast, N.S.W., 1931- 1936]

Publication info: 1969

Physical descrip: 292p.

Annotation: Covers mainly language, rituals and medicine men of Danggadi, Gumbainggar and
Gadhang

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: [Field notes from North Coast, N.S.W., from 1941 onwards]

Publication info: 1969

Physical descrip: 128p.

Annotation: Deals with Gadhang - initiation, kinship, medicine men Gumbainggar - language,
totemism, art and artefacts; Danggadi - social organization, kinship, totemism, language;
Bandjalong - kinship, medicine men, dreamtime

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: [Notes on New South Wales tribes]

Annotation: Includes many Aboriginal names of places, vocabularies, phrases, etc. from
informants; Also notes on initiation; Tribes include Gumbainggar, Juwin, Gadhang, Birbai
Language/Group: Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Forbes, Francis

Title: [Letter to J.R. Wilmot Horton], 15th May, 1827
Imprint: 1827
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Annotation: p.170-172; Murder of Aboriginal boy at Myall Creek near Port Stevens, 1826; revenge
killing of innocent white man by the boys father; trial and punishment of white murderers

Source: Chief Justice Forbes Private Letters to [J. ] R. Wilmot Horton, 1825-27; 356 p.
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Allan, John

Title: [Blacks of the Manning River district, 1905]

Publication info: 1905

Physical descrip: 77 p.

Annotation: Reminiscences of settler who owned Kimbriki, Manning River, from 1851; methods of
making weapons & woven artefacts; fighting; food getting & cooking; native names for plants,
etc.; mutilations; medicine men & magic; initiation; burial & mourning; revenge; law & order;
mythology; shelters; also published in part of Fitzpatrick, F.A.; Peeps into the past (1914); for
information on names of Aborigines in district see NPL file in Library

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: King, P.P.

Title: [Letter to J.S. Brownrigg], 9th Jun. 1843

Imprint: 1825

Annotation: p.181; Distribution of blankets by Australian Agricultural Company in Port Stephens
district

Source: King Papers, v.2, Correspondence, 1830-1917; 884p.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Threlkeld, L. E. (Lancelot Edward), 1788-1859

Title: [Letter to London Missionary Society], 8th Oct. 1828

Imprint: 1850

Annotation: Trials and difficulties of the mission to the Aborigines of New South Wales;
Suggestions for treatment of Aborigines by government and missionaries; Conflict among
Aborigines; Aborigines suffer severely from influenza; Habits and customs; burial; Cannibalism
reported at Port Stephens; Translation of portion of Luke Chapter 7 into native dialect
Source: Bonwick Transcripts - Missionary, v.5, 1824-29; 1784-1800

Held: Held in the State Library of New South Wales, Sydney

Language/Group: Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW S156-02)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Scott, William, b. 1844

Title: Notes on Aborigines

Publication info: 1969

Physical descrip: 58 p.

Annotation: Descriptions as observed by a settler in Port Stephens area, ¢.1850-75; p.4; Funeral
customs; p.6-14; Poombit or Bom (initiation) ceremony; Pere-llly custom of banishing pain; duel
between Big Jimmie & Little Jimmie; fishing, making of fishing lines & spears; honey getting; p.14;
Description of a tomahawk; p.15-18; Making fire; food; reference mystery bags with a rock crystal
worn by males; p.19-22; Disposition; p.27; List of words used by natives of Port Stephens
(compiled 1873); reference to Fanny & Billy Steward; p.51-6; Aboriginal words & phrases (Port
Stephens) and English equivalents

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI156-02)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Thornton, G.

Title: [Letter to Sir H. Parkes], 6th May, 1881

Held: Held in State Library of NSW

Annotation: p.128-131; Contentment of Aborigines at Port Stephens following on presentation of
boat for their use in obtaining fish for food and sale; return to their own districts advocated for
Blacks hanging about Circular Quay and Government Boatsheds

Source: Parkes Correspondence, v.40; 503 p.

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
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